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PATENTED SLIDING RAILS
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TYPES OF SLIDING RAIL INSTALLATIONS
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Sliding rail with patented telescopic
adjusting profile. It allows to
counterbalance differences in celling
height without the use of paddings
or coverings. Exceptional dimensions
in length till 6000 mm.

. Closing cover for rail in extruded

aluminium. Quick assembling.

. Patented sliding profile in extruded

aluminium.

. Aluminium total built-in profile.

Rail adjustable for 14 mm.

. Wall fixing section in hardened

aluminium alloy (EN AW-6005A).
Guaranteed for loads of 100 kg per
linear meter.

. Patented aluminium covering profile

with quick fixing system, in the same
colour of the sliding panel structure or
prepared to be painted on site to match
the ceiling.

Binario di scorrimento con profilo
telescopico di aggiustaggio brevettato.
Consente la perfetta messa in bolla del
binario di scorrimento e di compensare
gli eventuali dislivelli del soffitto, senza
fasce ditamponamento e spessori
aggiuntivi. Dimensioni in lunghezza
fino a 6000 mm.

. Veletta copri-binario in estruso di

alluminio. Montaggio rapido ad incastro.

. Profilo di scorrimento brevettato in

estruso d'alluminio.

. Profilo in alluminio ad incasso totale.

Binario di scorrimento dotato di
regolazione in altezza di 14 mm.

. Profilo diancoraggio a parete in lega

di alluminio (EN AW-6005A) temperato.
Garantito per carichi di 100 kg per
metro lineare.

. Profilo di copertura brevettato in

alluminio ad ancoraggio rapido, in tinta
alla struttura della porta scorrevole

o predisposto per la verniciatura in loco
in tinta al soffitto.

Laufschiene mit neuem patentierten
teleskopischen Profil. Sie

erlaubt eine Ausgleichung eventueller
Decken-unebenheiten ohne
zusaetzliche Vorarbeiten. Gesamtla-
enge von 6000 mm lieferbar.

. Blende aus gezogenen Aluminiumguss,

schnelle Klick-Montage.

. Patentiertes Laufprofil aus Druckguss

Aluminium.

. Eingebauter Aluminiu Profil. Laufschiene

regulierbar in Hoehe von 14 mm.

. Decke-Befestigungsprofil aus

temperierter Aluminium-Legierung
(EN AW-6005A).Garantierte
Tragfaehigkeit 100Kg pro Laufmeter.

. Patentierte Abdeckprofile aus

Aluminium mit System zur schnellen
Montage. Erhaltlich in der Strukturfarbe
der Schiebepaneele oder grundiert,
um vor Ortin der Deckenfarbe lackiert
zu werden.

Rail de coulissement avec profil
téléscopique d'ajustage. Il permet de
compenser les éventuels défauts
du plafond, sans I'utilisation d’aucun
type de tamponnement.
Dimensions exceptionnelles en
longueur jusqu'a 6000 mm.

. Bandeau de fermeture en

extrude d'aluminium. Montage
aencastrement rapide.

. Profil de coulissement brevete en

extrudeé d'aluminium.

Profil en aluminium a encastrer
compléetement. Rail de coulissement
réglable en hauteur de 14 mm.

. Profil de fixation mural en alliage

d'aluminium trempé (EN AW-6005A).
Garanti pour poids de 100 Kg par mt.lin.

. Profil de couverture brevete en

aluminium avec systeme de fixation
rapide, dans la méme finition de la
structure du panneau coulissant

ou prét pour la peinture sur place dans
la teinte du plafond.
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. Guia con perfil telescopico de ajuste

patentado. Permite de ajustar
eventuales desniveles del techo, sin
bandas y espesores afadidos.
Dimensiones exepcionales hasta
6000 mm.

. Tapa de cierre en extrusion de aluminio.

Montaje répido a encaje.

. Perfil corredero patentado en extrusion

de aluminio.

. Perfil en aluminio totalmente embutido.

Guia dotada de regulacion en altura
de 14 mm.

. Perfil de anclaje a pared en aleacion

de aluminio (EN AW-6005A) templado.
Garantizado para cargas de 100 Kg
por metro linear.

. Perfilembellecedor en aluminio de

sujecion rapida patentado, combinado
ala estructura del panel corredero

0 preparado para la pintura en obra
combinada al acabado del techo.

. Hanpasnsiowmin penbc cHabxeH

3aMnaTeHTOBaHHbIM TENECKOMUYECKNM
perynmpyolmmM npodunem. C ero
MOMOLLIBIO MOXHO MAEabHO BbIPOBHSTH
HanpPaBASOLMI PELC N KOMMEHCU-
pPOBaTb NO6bIE HEPOBHOCTY MNOTOJKA,
He 1CNoNb3yst AONOMHUTENbHbIE
HakNaaKM 1 NPoKNaaku., Pasmepsl B
nnvHy 0o 6000 MM,

. Haknapaka penbca na3rotosneHa

113 BKCTPYAMPOBAHHOIO aIIOMVIHNS,
BbICTpas cbopKa CO CKPbITbIM
KpenneHuem.

. 3anaTteHToBaHHbIM HanpPaBNALLNA

NpodUIIb M3rOTOBNEH N3
9KCTPYANPOBAHHOMO aMloOMUHUSA.

. [TONHOCTbBIO CKPBITLIVE @NMOMUHNEBDIN

npodunb. HanpaenatoLmii
PENbC C PErynmMpoBKOM BbICOTbI 14 MM.

. Mpodunsb ANng KpenieHns K

CTEeHE M3roTOBJ/IEH 3 3aKaNeHHOro
aNioMWHVEBOrO CN1aBa

(EN AW-6005A). BoioepxmsaeT
Harpyaky 100 KI Ha NOroHHbIN METP.

. 3anaTeHTOBaHHbIN antoMUHNEBbIV

HakNaaHoW NPodKIb BLICTPOIO
KPENeHNs OKPaLLEH B LIBET,
COOTBETCTBYIOLLNIA LIBETY KOHCTRYKLMN
pasaBYIKHOM ABEPW, UM NOArOTOBNEH
K OKpacKe Ha MeCTe /151 COOTBETCTBUA
LBETY NOTOsKA.
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SLIDING RAIL

. Sliding rail with patented adjustment

telescopic section. It allows for the
perfect levelling of the sliding rail and it
compensates. Height adjustment

of 25 mm for the ceiling rail version.

. Soft motion brake, equipped with a

recall spring and an air piston
which are inserted into a nylon fibre
injectionmoulded support.

. Sliding carriage. Nylon body tipping on

two axes, designed to allow any
imperfections in the wall and ceiling,
always guaranteeing perfect sliding.
Nylon and fibreglass wheels. Max load-
bearing capacity per carriage 100 kg.

. Binario di scorrimento con profilo

telescopico di aggiustaggio brevettato.
Consente la perfetta messain bolla
del binario di scorrimento. Regolazione
in altezza di 25 mm per la versione

a soffitto.

. Freno soft motion, dotato di molle di

richiamo e pistoncino ad aria, inseriti in
un supporto in nylon fibra stampato
ad iniezione.

. Carrello di scorrimento. Corpo in nylon

basculante su due assi, progettato
per seguire le eventuali imperfezioni
della parete e del soffitto garantendo
uno scorrimento sempre perfetto.
Ruote in nylon e fibra di vetro. Portata
max 100 kg per carrello.

. Gleitschiene mit patentiertem Teleskop-

profil zur Justierung Ermaglicht eine
perfekte waagerechte Ausrichtung der
Gleitschien. Hohenregulierung um
25 mm fur Deckenschiene.

. Eingebauter Soft-Motion Bremse, mit

der Riickkehr Federn und Kolben-Ol
ausgestattet, die in der spritzgegos-
senen Unterstitzung von Nylon-Faser,
eingebaut sind.

. Laufwagen Doppelgehéause aus Nylon,

zweiachsig schwingend, geplant,

um eventuelle Unebenheiten an Wand
und Decke auszugleichen und ein
perfektes Gleiten in jeder Situation zu
garantieren. Rollen aus Nylon und
Glasfaser. Hochstlast pro Laufwagen
100 kg.

. Rail de coulissement avec profile

télescopique d'ajustage breveté.

Il permet de mettre parfaitement a
niveau le rail de coulissement. Réglage
en hauteur de 25 mm pour la version
de plafond.

. Frein soft motion avec ressorts de

retour et petit piston a huile, inserés
dans un support en fibre de nylon
moulé par injection.

. Chariot de coulissement. Corps en

nylon, basculant sur deux axes, étudié
pour suivre les éventuelles imper-
fections du mur et du plafond en
garantissant un coulissement toujours
parfait. Roulettes en nylon

et fibre de verre. Charge maximale

de 100 kg par chariot.

. Gufa de deslizamiento con perfil tele-

scopico de ajuste patentado. Permite
un perfecto alineamiento de la guia.
Regulacion de la altura de 25 mm para
la version de techo.

. Freno soft motion, equipado con

resortes de retorno y de piston al aceite,
colocados en un soporte en fibra
de nylon, moldeado por inyeccion.

. Carro de deslizamiento. Cuerpo de

nylon basculante sobre dos ejes,
disefiado para seguir las eventuales
imperfecciones de la pared y del
techo garantizando un deslizamiento
siempre perfecto. Ruedas de nylon

y fibra de vidrio. Carga util max. 100 kg
por carro.

. Hanpasnsatouwmii penbc cHabxeH

3aMaTEHTOBAHHBIM TENECKOMMYECK/M
perynvpytowmm npodunem. OH
obecneqrBaeT naeanbHOe BblPaBHM-
BaHWe HanpaBnsoLLEro penbca.
PerynpoBka BbICOTbI Ha 25 MM AN
MOTONOYHOIO MCMOSTHEHMIS.

. TOpMO3 NIaBHOrO x01a OCHalLeH

BO3BPATHbBIMU NPY>KMHAMM U NHEBMA-
TUYECKMM MOPLIHEM, KOTOPbIE
YCTaHOB/IEHbI B KOPIYC 113 HEMNOHOBOTO
BOJIOKHA, MBrOTOBMEHHbIN TUTbEM
nof AaBneHem.

. HanpaBnsiolLada kapeTka. HeltnoHoBbIM

KOPMYC, Ka4aloWmMIes Ha ABYX OCsIX,
paspaboTaH C y4eTOM MtObIX AeDEKTOB
CTeH 1 NoTONKa, Beeraa obecrneyvisas
yaeanbHoe CKomnbxeHue, Koneca mnaro-
TOB/EHbI 13 HEINOHA 1 CTEKNOBOMOKHA.
MakcumansHas rpy30noabeMHOCTb
Kaxxaow kapeTki 100 Kr.
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SLIDING DOORS

RAIL IN THE SAME FINISHING OF THE PANEL STRUCTURE
ORREADY TO BE PAINTED ON SITE

TYPES OF SLIDING RAIL INSTALLATIONS

4.

. Patented sliding profile with internal

micro finning, designed to reduce and
deaden the noise of the panel when
it slides.

Adjustment in height of the panel
thanks to the lateral cardan joint. The
adjustment is possible also with

the panel already mounted in order
to simplify to the maximum the
assembly operations.

Patented covering profiles in
aluminium prepared to be painted

to match the celling.

Patented covering profiles in
extruded aluminium with quick fixing
system, in the same finishing of the
sliding panels structure.

. Profilo di scorrimento brevettato con

microalettature interne, studiate

per ridurre e attutire il rumore durante
lo scorrimento del pannello.
Regolazione in altezza del pannello
mediante giunto cardanico laterale:
laregolazione ¢ effettuabile anche conil
pannello gia montato per semplificare
al massimo le operazioni di montaggio.
Profili di copertura in alluminio
predisposti per la verniciatura in loco
in tinta al soffitto.

Profili di copertura brevettati in estruso
di alluminio ad aggancio rapido, in tinta
alla struttura delle porte scorrevoli,

Patentiertes Laufprofil mit Mikroinnen-
rippen, die die Gleitgerausche der
Turplatte verringern.

. Hohenregulierung der Turplatte mittels

eines Kardangelenkes. Zur weiteren
Vereinfachung der Montage ist die
Regulierung auch moglich, wenn die
Platte bereits installiert ist.

. Die vor Ort Lackierung der Aluminium-

abdeckungen sind in derselben Farbe
der Decke erhaltlich.

. Patentierte Schnellkupplung Alumi-

niumabdeckungen sind in derselben
Farbe der TuUrplatte erhaltlich.

Profil de coulissement brevete avec
des petites ailettes internes, congu
pour réduire et amortir le bruit lors du
coulissement du panneau.

. Réglage en hauteur du panneau par

joint de cardan latéral. Le réglage est
également réalisable sur le panneau
deja montée afin de simplifier au
maximum les opérations de montage.

. Profils de finition en aluminium préparé

pour la peinture sur place dans la
méme couleur du plafond.

. Profils de finition en extrusion d'alumi-

nium avec fixation rapide, dans
la méme couleur de la structure des
panneaux coulissants,

. Guia corredera patentada con micro

aletas internas, disefiadas para
reduciry amortiguar el ruido durante
el deslizamiento del panel.

. Regulacion en altura del panel por
medio de cardan lateral. El ajuste
también es posible con el panelya
montado para simplificar las opera-
ciones de montaje.

. Perfiles embellecedores en aluminio
preparados para ser pintados en obra
en el mismo color del techo.

. Perfiles embellecedores patentados
en extrusion de aluminio con enganche
rapido, del mismo color que la
estructura del panel.

. 3anaTteHToBaHHbI HanpaBNAOLLMIA

NPOGUL BbINOSHEH C BHY TREHHUMM
MUKDPOPE6PaMU, MpeaHa3HaYEeHHbIMN
L9 CHDKEHNS U raLleHns Lyma

npv NepemMelLeHn naHenm.

. PerynvpoBka nanenm no Boicote

npon3BoamnTcs COOKY C MOMOLLBIO
LU2PHWPHOTO CoeHeHNsA, MOXHO
NMPOVSBOANT PEMYIMPOBKY Y)Ke COOPaH-
HOW NaHenNu, 4Tobbl MakCuMansHoO
YMPOCTUTL ONEePaLIMnN MOHTaXa.

. HaknagHble npodunn 13 antoMmHUS
MOrYT ObITb OKPaleHbl Ha MecTe
B COOTBETCTBUM C LIBETOM MOTOJKA.

. 3aNaTeHTOBaHHbIe HakNaaHble
NPOGUIM BLICTPOrO KpeneHsa 13
SKCTPYANPOBAHHOIO altoMUHNA
OKpaLLEHbI B LIBET, COOTBETCTBYIOLLMMI
UBETY KOHCTPYKUMM PA3ABVKHbBIX
nsepen.
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DOOR PANELS FOR SLIDING RAILS

Door panel

Sliding rail N
Jamb

Side runner

TECHNICAL DESCRIPTION

EN - All the Rimadesio sliding doors have been
engineered to guarantee maximum design simplicity
and to be installed on the exclusive wall, ceiling and
built-in sliding system. A complete sliding door consists
of a sliding rall, a door panel and an optional finishing
jamb or side jamb. Folding and hinged doors are available
for Siparium panels only. The system uses a sliding

rail and carriages that differ from the linear sliding model.

IT Tutte le porte scorrevoli Rimadesio sono state
ingegnerizzate per garantire la massima semplicita di
progettazione e per essere installate sull’esclusivo
sistema di scorrimento a parete, soffitto e incasso. Una
porta scorrevole completa e composta da un binario

di scorrimento, un pannello porta e uno stipite 0 montante
laterale di finitura opzionale. Lapertura a libro e battente

& disponibile unicamente per i pannelli Siparium. Il sistema
utilizza un binario di scorrimento e carrelli differenti dal
modello a scorrimento lineare.

DE  Alle Rimadesio-Schiebetlren sind so konstruiert,
dass sie einfach zu gestalten sind und in das einzigartige
Wand-, Decken- und Einbau-Schiebesystem eingebaut
werden konnen. Eine komplette Schiebetlr besteht aus
einer Laufschieng, einer Turplatte und einem optionalen
Abschlusspfosten oder Seitenpfosten. Die Falt- und
Schwenkoffnung ist nur fur Siparium-Platten verfugbar.
Das System verwendet eine andere Gleitschiene und
andere Drehgestelle als das lineare Gleitmodell.
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FR Toutes les portes coulissantes Rimadesio ont

été congues pour garantir une simplicité de conception
maximale et pour étre installées sur le systeme
coulissant exclusif mural, plafond et encastré. Une porte
coulissante complete se compose d'un rail coulissant,
d'un panneau de porte et d'un montant ou d'un jambage
latéral de finition en option. Seuls les panneaux Siparium
sont disponibles avec une ouverture en accordéon

et battante. Ce systeme utilise un rail coulissant et des
chariots différents du modéle coulissant linéaire.

ES Todas las puertas correderas Rimadesio estan
disefiadas para garantizar la maxima sencillez de disefio
y para instalarse en el exclusivo sistema corredero de
pared, techo y empotrado. Una puerta corredera completa,
que consta de una guia corredera, un panel de puerta

y una jamba o montante lateral de acabado opcional.
La apertura piegable y batiente solo esta disponible para
paneles Siparium. El sistema utiliza una guia deslizante

y carros diferentes que el modelo corredero lineal.

RU  Bce pasaBihkHble ABepu Rimadesio paspaboTaHbl
7151 MaKCKMasbHOro 0beryeHmst NpoLecca NPoeKTUpo-
BaHWS 11 BCTPaMBaHUA B YHNKaIbHYIO Pa3aBMKHYIO
CUCTEMY CTEH W MOTONOK. PazasuxHas ABepb B c6ope
COCTOUT 13 HanpaBAsoLLIEro PeNbCa, ABEPHOV NaHe

11 AONONHNTENBHOIO OTKOCA M/ BOKOBOro 6pyca ABEPHOM
KOPOOKM, OTKPbIBAHME PACMALLHOE U/ KHVXKOW
BbINONHAETCA TONbKO 415 NaHenew Siparium. B aToi
CcUCTEME UCMOMb3YIOTCS HanNPaBsioLLE PenbChl

1 KAPETKM C HEVIHEMHOW MOLENBIO NepeMelleH s,

& Rimadesio P AT AOMERL TELTIE IR, AER
RAEMISHOEEE I RIERIVNIR AABEI RS L, 7
A EARARRES 1, —ASTERIER BB [ TIR
DARIVESMAEAMN (FTERmati®) . RiElEHI 1Y
A Siparium RN TR, XERFRAAETEMBR
BSHBININER.

SLIDING DOORS

PANELS HEIGHT CALCULATION

Celling rall

Velaria, Soho, Stripe, Sail, Daimon
Hpanel = minimum H celling - 97 mm

Maxi, Graphis plus, Graphis light, Siparium
Hpanel = minimum H ceiling - 104 mm

Wall rail
Velaria, Soho, Stripe, Sail, Daimon
H panel = maximum opening H + 4 mm

Maxi, Graphis plus, Graphis light, Siparium
Hpanel = maximum opening H -3 mm

TYPES OF SLIDING RAIL INSTALLATIONS

Built-in rail

Velaria, Soho, Stripe, Sail, Daimon
Hpanel = minimum H false ceiling - 8 mm

Maxi, Graphis plus, Graphis light, Siparium
Hpanel = minimum H false ceiling - 15 mm

A

false ceiling H




PANELS WIDTH CALCULATION

Single rail out of the opening

Lateral opening to the right, with side runner

Velaria, Stripe, Sail, Soho, Daimon Graphis light
A = 13 mm A = 13 mm Opening W
B = 122 mm B = 20 mm {
L = openingW-1mm L = openingW +7mm A B
H H
Graphis plus Siparium - e
A = 13 mm A =15 mm X 3
B = 15 mm B = 25mm !
L = openingW +2mm L = opening W +10 mm : ‘
Maxi
not available
Lateral opening to the right, without side runner
Velaria, Stripe, Sail, Soho, Daimon Graphis light )
A = 12 mm A = 20 mm ‘ Opening W ‘
L = opening W + 24 mm L = openingW +40 mm A‘ ‘A
Graphis plus Siparium ! ;
A =15 mm A = 25 mm SX ax
L = openingW +30 mm L = opening W+ 50 mm [ 1 I
Maxi ‘
A =15 mm
L = opening W +30 mm
Central opening, without side runners
Velaria, Stripe, Sail, Soho, Daimon Graphis light
= 12 mm A = 20 mm Opening W
B =2 mm B =0 mm |
L = (opening W +22mm)+ 2 L = (opening W +40 mm) + 2 B A
H H
Graphis plus Siparium
A = 15 mm A = 25 mm = . Idx
B =0 mm B =0 mm
L = (opening W +30mm)+2 L = (opening W + 50 mm) = 2 .
Maxi
A = 15 mm
B =2 mm
L = (opening W +28 mm)+ 2
Double railin the opening
Lateral opening, with side runners
Velaria, Stripe, Sail, Soho, Daimon Graphis light
A = 13 mm A = 13 mm Obening W
B = 12 mm B = 13 mm ‘ pening ‘
L = (opening W -14mm)+2 L = (opening W-13mm) +2 A B A
Graphis plus Siparium :] - i
A = 13 mm A = 15 mm SX_ |t o 1l dx
B = 30 mm B = 50 mm } |
L = (openingW +4 mm)+2 L = (opening W +20 mm)+ 2 L
Maxi
not available

SLIDING DOORS

Double railin the opening

Lateral opening, without side runners

Velaria, Stripe, Sail, Soho, Daimon Graphis light
A =1 mm A =0 mm Opening W
B =122 mm B = 13 mm ; !
L = (openingW +10mm)+ 2 L = (openingW +13 mm) + 2 A B A
H H H
T = -- =
B = 30mm B = 50mm ‘ !
L = (openingW +30mm)+2 L = (opening W + 50 mm)+ 2
Maxi
A =1 mm
B =1 mm
L = (opening W +13 mm) + 2
Lateral opening, with side runners
Velaria, Stripe, Sail, Soho, Daimon Graphis light ‘
A = 13 mm A = 13 mm Opening W
B = 12 mm B = 183 mm f !
L = (openingW-2mm)+3 L = openingW =3 A B B A
H H H H
Graphis plus Siparium sx L L ]! Il ax
A = 13 mm A =15 mm
B = 30 mm B = 50 mm
L = (openingW + 34 mm)~+3 L = (openingW+70mm)+3
Maxi
not available
Central opening, without side runners
Velaria, Stripe, Sail, Soho, Daimon Graphis light B B
A = 12 mm A = 18 mm !
B =1 mm B =0 mm .
C =2 mm C =0 mm Opening W
L = (opening W +20 mm) =4 L = (openingW +26 mm)+4 c A
Graphis plus Siparium ! IH
A = 30 mm A = 50 mm 5 - - b
B =0 mm B =0 mm —
C =0 mm C =0 mm L
L = (opening W+ 60 mm)+4 L = (opening W + 100 mm) + 4
Maxi
A =15 mm
B =1 mm
C =2 mm
L = (openingW +26 mm)+4
Double rail out the opening
Lateral opening to the left, without side runner
Velaria, Stripe, Sail, Soho, Daimon Graphis light
A = 12 mm not available Opening W ]
B = 12 mm :
A B C
C =1 mm Siparium " o
L = (opening W + 23 mm) + 2 A = 25 mm =
B = 50 mm
Graphis plus C =0 mm L = dx
A = 15 mm L = (openingW +75mm) +2 | |
B = 30 mm L
C =0 mm Maxi
L = (openingW +45mm) + 2 A =15 mm —
B = 1 mm
C =1 mm
L = (opening W +29 mm) + 2

TYPES OF SLIDING RAIL INSTALLATIONS



PANELS WIDTH CALCULATION

Double rail out of the opening

Central opening, without side runners

Velaria, Stripe, Sail, Soho, Daimon Graphis light
A = 12 mm not available Opening W
B = 122 mm |
C =2 mm Siparium B A C A B
L = (opening W + 46 mm) + 4 A = 50mm H H N H H
B = 256 mm SX ax
Graphis plus C =0 mm T = . = ]
A = 30 mm L = (openingW +150 mm) + 4
B = 15 mm L
C =0 mm Maxi
L = (opening W +90 mm) + 4 A = 15 mm
B = 1 mm
C =2 mm
L = (openingW +58mm)+4
3ways rail in the opening
Lateral opening, with 3 ways side runners
Velaria, Stripe, Sail, Soho, Daimon Graphis light
A = 12 mm not available
W
B = 183 mm Opening ,
L = (openingW-2mm) =3 Siparium B A A B
A = 50 mm " H o '
Graphis plus B =1 mm T . I
A = 30 mm L = (opening W +70 mm) +3 | S L = | dx |
B = 13 mm e
L = (openingW + 34 mm)+3 Maxi L
not available
Central opening, without side runners
Velaria, Stripe, Sail, Soho, Daimon Graphis light
A = 12 mm not available Opening W )
B =1 mm
C =2 mm Siparium ? é é ? é é Ef
L = (opening W +44 mm)+ 6 A = B0mm : :
B =0 mm | e T T = d | o |
Graphis plus C =0 mm _
A = 30 mm L = (opening W+200 mm) + 6 L
B =0 mm
C =0 mm Maxi
L = (opening W +120 mm) + 6 not available
4 ways railin the opening
Lateral opening, without side runners
Velaria, Stripe, Sail, Soho, Daimon Graphis light
A = 12 mm not available Opening W
B =1 mm !
L = (opening W + 34 mm) + 4 Siparium B A A A B
A = 50 mm 1 H H H 1
Graphis plus L = (opening W +150 mm) + 4 ; = |
A = 30 mm | all| 5 ] | @ |
L = (opening W +90 mm) + 4 Maxi
not available

SLIDING DOORS

PANELS OVERLAPPING

Single rail out of the opening

Lateral opening to the right, without side runner

Velaria, Stripe, Sail, Soho, Daimon Graphis light - A
A = 12 mm A = 20mm I H
B =1 mm B =0 mm [ dx
C =32 mm C = 39 mm SX ]
C1 = handle 2093C =77 mm
Siparium
Graphis plus A =C = 26mm L | L |
A =15 mm B =0 mm — c/cl
B =0 mm H
C =1 mm Maxi [[ax
C1 = handle 2163C, 9316 = 9T mm A = 15 mm 5% [ ]
B =1 mm
C = 38 mm
Double rail out of the opening
Lateral opening to the left, without side runner
Velaria, Stripe, Sail, Soho, Daimon Graphis light B C__
A =12 mm not available H H
B = 12 mm s |
C =1 mm Siparium L o
D=E = 3mm A = 50mm
El = handle 2093C =77 mm B =D= 25mm
C =0 mm L | L |
Graphis plus E =15 mm
A = 30mm El = handle 773,551 = 78 mm DE/E! -
B = 1 mm [l
C=E =0mm Maxi sx_|
D = 15 mm A =15 mm L dx]
E1 = handle 2163C, 9316 = 76 mm B = 15 mm
C =1 mm
D = 38 mm L | L
E = 38 mm
Double railin the opening
Central opening, without side runners
Velaria, Stripe, Sail, Soho, Daimon Graphis light B A C A B
A =12 mm A = 13 mm i H i H i
B =1 mm B=C=0mm sx_| =] . = { dx |
C =2 mm D = 46 mm
D = 32 mm
D1 = handle 2093C =77 mm Siparium
A = BOmm
Graphis plus B=C = 0mm D/D! D/D! D/D!
A = 30mm D =15 mm H H H
B =C=D=0mm D1 = handle 773,651 =78 mm X ———%4 e ] [ dx |
D1 = handle 2163C, 9316 = 76 mm
Maxi
A = 15 mm
B =1 mm
C =2 mm
C = 38 mm
3ways railin the opening
Lateral opening, with 3 ways side runners
Velaria, Stripe, Sail, Soho, Daimon Graphis light B A B
A = 12 mm not available H H i
B = 183 mm I =L
C = 22mm Siparium | | l'! o |
D = 48mm A = 50 mm H H
E =32mm B =D = E=15mm C C
El = handle 2093C =77 mm C = 30mm
El = handle 773,551 =78 mm B DE/E! B
Graphis plus H HH H
A = 30mm Maxi = 1
B = 183 mm not available | S| 1 Ll 1S |
C = 22mm H H
D=9 mm @ C
E =0 mm
El = handle 2163C, 9316 = 76 mm

TYPES OF SLIDING RAIL INSTALLATIONS



90° CORNER COMPOSITIONS WITH CEILING AND BUILT-IN RAILS

Single rail in the opening

opening W 1

Single rail out of the opening

overlap W1 opening W1
I [ L
— K - K N
90° 90° =
(o))
o~ <
=
g' o
je
©
Q U
(e]
N
=
Q
«
Ll 5]
>
o
Double railin the opening Double rail out of the opening
) opening Wi overlap W1 opening W1
|_F ; K [ c T
o0 90&
(e}
o 2
z M| <
(e} [0}
i < aQ
[« o
[0}
Q
o
(e}
=
[oR
L «
o
o
3ways rail in the opening 3 ways rail out of the opening
opening W 1 overlap W1 opening W1
i L 1 ‘ . r )
90& 90&
| IR
o 2
= &
o 0]
< Q
=t o
© -
Q.
(o]
B [ o
=
- Q
<
5]
>
(o]

SLIDING DOORS

Single and double rail in the opening Single and double rail out of the opening

opening W 1 overlap W1 opening W1

—_
90& 63 96&

N
=
D
j
N c
= 8
(@] o
c
C
[0} —
Q
o
o
=
o
@©
5]
L >3
o
Double and 3 ways rail in the opening Double and 3 ways rail out of the opening
) opening W ) overlap W1 opening W 1
i L 1 T ‘ i
90& 90&
[Q)
=
| )
o~ - %
= g
s 2 o
C
[0}
Q
o
N
=
o
@©
[5)
>
o

Double and 4 ways rail in the opening Double and 4 ways rail out of the opening

opening W1

overlap W1 opening W 1

-

opening W 2

TYPES OF SLIDING RAIL INSTALLATIONS

N — N
90°
90°

opening W 2

overlap W 2
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POCKET DOORS

Single pocket door Double pocket door Door panel dimensions

customized width
min 500 / max 1750

customized
~ height
max 2700
xﬁﬁ
4 — I —
Telescopic jamb typologies Aesthetical typologies of doors panel
Standard telescopic jamb Slim telescopic jamb Mini telescopic jamb Daimon Sail Soho Velaria Stripe Graphis plus

A A e

AR
N\
NN

Siparium Siparium Siparium Siparium Even Spin
1crosspiece 2 crosspieces 3 crosspieces

Link+ Vela Aura Moon Zen/Zenframe Luxor

[ 0T

14 SLIDING DOORS TYPES OF SLIDING RAIL INSTALLATIONS 15
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THE STANDARD TELESCOPIC JAMB

Standard telescopic jamb for systems Scrigno® Base and Eclisse® Unico

= 5;7

===u|
™ a= \
S S3
g N
S4 ‘ glass S5
TECHNICAL DESCRIPTION

EN" The exclusive telescopic jamb can compensate
for potential coating thickness with a maximum range of
20 mm for each side.

IT U'esclusivo stipite telescopico permette di
compensare lo spessore di eventuali rivestimenti con
un'escursione massima di 20 mm per lato.

DE Der exklusive teleskopische Pfosten in Aluminium
ermaoglicht den Ausgleich eventueller Unterschiede in
der Mauerdicke auf beiden Seiten bis zu maximal 20 mm
pro Seite.

FR 'esclusif jambage télescopique peut s'adapter
aux différents épaisseur de revétement mural, pour un
maxi de 20 mm chaque coté.

ES Laexclusivajamba telescopica permite compensar
el grosor de cualquier revestimiento con una extension
maxima de 20 mm por lado.

| jg

RU VHMKanbHOE Teneckonmyeckoe obpamaeHmne nosBo-
NAET KOMMEHCMPOBATb TOMLLMHY 06OV OBNMLIOBKM C
MaKCVIMasbHbIM OTKNOHEHKEM B 20 MM B KayK1ytO CTOPOHY.

E RSB T EEBIMAERNEES, BMl&Kr)
K20 =K,

SLIDING DOORS

Door panels heights calculation

Velaria, Stripe, Sail, Soho, Daimon, Graphis plus, Siparium, Zen
panel H = subframe H-40 mm

Even, Spin
panel H = subframe H-42 mm —
subframe H
Link+, Aura, Moon, Luxor 53 T
panel H = subframe H-43 mm panel H

Single door width calculation

Velaria, Stripe, Sail, Soho, Daimon, Even, Spin, Zen ‘ panelW
panel W = subframe W - 35 mm '

Graphis plus, Siparium i [ )
panel W = subframe W - 20 mm ’—

—

Link+, Aura, Moon, Luxor

! I
panel W = subframe W -30 mm Y05 ‘ ‘ H
T (|
| I i
\ H ﬂ:
[E— i
T
subframe W
Double door width calculation
Velaria, Stripe, Sail, Soho, Daimon, Even, Spin, Zen
panel W= (subframe W - 20 mm) + 2
panel W panel W
Graphis plus, Siparium !
panel W= (subframe W) + 2 - ‘
Link+, Aura, Moon, Luxor :
panel W= (subframe W -10 mm) + 2 ‘ . .
|| | L
] | I
v<_r 9 M (N 1
[| [|
i I

subframe W

TYPES OF SLIDING RAIL INSTALLATIONS



THE SLIM TELESCOPIC JAMB

Telescopic slim jamb for systems Scrigno® Essential and Eclisse® Syntesis Line

min 102 / max 137

Installation typologies

Plasterboard wall

Brick wall

Brick wall or plasterboard wall

TECHNICAL DESCRIPTION

EN The exclusive telescopic jamb can compensate
for potential coating thickness with a maximum range of
17 mm for each side.

IT Uesclusivo stipite telescopico permette di
compensare o spessore di eventuali rivestimenti con
un'escursione massima di 17 mm per lato.

DE  Der exklusive teleskopische Pfosten in Aluminium
ermaoglicht den Ausgleich eventueller Unterschiede in
der Mauerdicke auf beiden Seiten bis zu maximal 77 mm
pro Seite.

Brick wall or plasterboard wall
(thickness 107 mm + covering)

FR Lesclusif jambage télescopique peut s'adapter
aux différents épaisseur de revétement mural, pour un
maxi de 177 mm chaque coté.

ES Laexclusivajamba telescopica permite compensar
el grosor de cualquier revestimiento con una extension
maxima de 17 mm por lado.

RU VHKanbHOE TeNecKonmMyeckoe obpamieHe nosso-
NAET KOMMNEHCUPOBATb TOMLLMHY K060V OBANLIOBKM C
MaKCUMabHbIM OTKIOHEHNEM B 17 MM B KX 1y10 CTOPOHY.

R SRS EREBIMEBRNEREE, SUEAR
KT =K,

=

SLIDING DOORS

Door panels heights calculation

Velaria, Stripe, Sail, Soho, Daimon, Siparium, Even, Spin, Zen
panel H = subframe H-10 mm

Graphis plus, Link+, Aura, Moon, Luxor
panel H = subframe H-15mm

subframe H

137

102

i

panel H

110

Single door width calculation

Velaria, Stripe, Sail, Soho, Daimon, Even, Spin, Zen
panel W = subframe W + 2 mm

Siparium
panel W = subframe W + 14 mm

Graphis plus, Link+, Aura, Moon, Luxor
panel W = subframe W + 10 mm

137

-

subframe W

Double door width calculation

Velaria, Stripe, Sail, Soho, Daimon, Even, Spin, Zen
panel W = (subframe W + 4 mm) + 2

Siparium
panel W = (subframe W + 24 mm) + 2

Graphis plus, Link+, Aura, Moon, Luxor
panel W = (subframe W + 20 mm) + 2

TYPES OF SLIDING RAIL INSTALLATIONS

137

102

-

i

—-—"

subframe W



THE MINITELESCOPIC JAMB

Telescopic minijamb for systems Scrigno® Essential and Eclisse® Syntesis Line Door panels heights calculation

‘ 137
min 102 / max 137
, Velaria, Stripe, Sail, Soho, Daimon, Siparium, Even, Spin, Zen }

panelH = subframe H-7mm

Graphis plus, Link+, Aura, Moon, Luxor
panel H = subframe H-13mm

—— L Vela

panel H = subframe H-10 mm subframe H T -
panel H

Installation typologies Single door width calculation

Plasterboard wall Brick wall
panel W
Velaria, Stripe, Sail, Soho, Daimon, Graphis plus, Even,
Spin, Link+, Vela, Aura, Moon, Luxor, Zen T ‘
102 107 panel W = subframe W + 7 mm i .

137
102

’’’’’ - Siparium | ‘ H ‘ Vad
panel W = subframe W + 23 mm ‘ i—‘ ‘

subframe W
Brick wall or plasterboard wall Brick wall or plasterboard wall Double door width calculation
(thickness 107 mm + covering)
panel W panel W
137 Velaria, Stripe, Sail, Soho, Daimon, Even, Spin, Vela, Zen
| panel W = (subframe W + 7 mm) + 2 T ‘
127 15 107 15 | o o
Graphis plus, Link+, Aura, Moon, Luxor ‘ ‘ ‘ ‘ ‘ ‘

panel W = (subframe W + 14 mm) + 2 = n y 1

Siparium 5|3 | H H
panel W = (subframe W + 36 mm) + 2 T H U )

,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,, ‘
= | =

subframe W

TECHNICAL DESCRIPTION

EN The exclusive telescopic jamb can compensate
for potential coating thickness with a maximum range of
17 mm for each side.

IT Uesclusivo stipite telescopico permette di
compensare o spessore di eventuali rivestimenti con
un'escursione massima di 17 mm per lato.

DE  Der exklusive teleskopische Pfosten in Aluminium
ermaoglicht den Ausgleich eventueller Unterschiede in
der Mauerdicke auf beiden Seiten bis zu maximal 77 mm
pro Seite.

20

FR Lesclusif jambage télescopique peut s'adapter
aux différents épaisseur de revétement mural, pour un
maxi de 177 mm chaque coté.

ES Laexclusivajamba telescopica permite compensar
el grosor de cualquier revestimiento con una extension
maxima de 17 mm por lado.

RU VHKanbHOE TENeCcKonmMyeckoe obpamieHe nosso-
NAET KOMMNEHCUPOBATb TOMLLMHY 060 OBNMLIOBKM C
MaKCUMabHbIM OTKIOHEHNEM B 17 MM B KX 1yt CTOPOHY.

R SRS EREBIMEBRNEREE, SUEAR

]
KT =K,

SLIDING DOORS

TYPES OF SLIDING RAIL INSTALLATIONS



POCKET DOOR ON MODULOR BOISERIE

Single pocket door with fanlight

[ Hmax
3547

[

‘ —— i | For one-sided
i i wall panelling
| J
‘ i _— For double-sided
e | wall panelling

L

B max 2030

E—

opening A

Double pocket door with fanlight

[
i
\:‘ﬁ::

B max 2650

[
il
::3:'

opening A

T Hmax

3547

For one-sided
wall panelling

For double-sided
wall panelling

Full-height single pocket door

T panelling H
max 3524

For one-sided
wall panelling

For double-sided
wall panelling
E—

B max 2030
[
opening A

Full-height double pocket door

= —T=
= =

B max 4056

opening A

[ panelling H

max 3524

For one-sided
wall panelling

For double-sided
wall panelling

Full-height single pocket door against Modulor panel

[ panelling H
& max 3524

i

L& N

7|:H: For one-sided

_ wall panelling

|:E % For double-sided

i wall panelling
—_

B max 2028
—_—
opening A

22

Full-height single pocket door against wall

[ panelling H
max 3524

7|:|: For one-sided

_ wall panelling

|:|: :S For double-sided

- wall panelling
—_

B max 2028
e
opening A

SLIDING DOORS

Aesthetical typologies doors panel

Daimon

Sall Soho

Velaria

Stripe

Graphis
plus

Maxi

NN

\\ N
AN

Manxi
regular

o’
g4

AN

AN

Maxipure

e

Single rails for linear sliding panels

Single built-in rail

89
13
false ceiling h
>—o—7¢—<
15 38 15
_
68
110

TYPES OF SLIDING RAIL INSTALLATIONS

Single built-in rail Maxi

89

false ceiling h

110

23



SLIDING DOORS INTERPRETED WITH THE UTMOST
GEOMETRICAL RIGOUR. THE VELARIA PANELS

ARE ALWAYS CUSTOM MADE WITH A STRUCTURAL
ALUMINIUM PROFILE OF MINIMUM THICKNESS

THAT MAKES THE MOST OF THE EXCLUSIVE AESTHETIC
FEATURES OF THE RIMADESIO GLASS. THE SYSTEM

IS PROVIDED WITH PATENTED INNOVATIVE TECHNICAL
SOLUTIONS, TO GUARANTEE THE WIDEST FREEDOM

OF DESIGN, ALONG WITH EASY INSTALLATION

AND EXCEPTIONAL RELIABILITY OVER THE YEARS.

T L'interpretazione della porta scorrevole all'insegna del massimo
rigore geometrico. Un progetto in cui i pannelli vengono realizzati sempre su
misura, con un profilo strutturale in alluminio di minimo spessore che
valorizza al massimo le qualita estetiche esclusive del vetro Rimadesio.
Un sistema dotato di innovative soluzioni tecniche brevettate, per garantire
la piu ampia liberta progettuale, associata alla semplicita di installazione

e ad un'eccezionale affidabilita nel tempo.

DE Die Interpretation der Schiebetlirim Zeichen gro3ter geometrischer
Strenge. Ein Entwurf mit ausschliel3lich maBgefertigten Turplatten und
einem Aluminium-Strukturprofil in geringstmaoglicher Starke, das die exklusiven
asthetischen Vorzuge des Rimadesio-Glases bestens betont. Ein System,
dessen innovative, patentierte technische Losungen hochste gestalterische
Freiheit ebenso gewahren wie einfache Einbauverfahren und auf3eror-
dentliche Zuverlassigkeit.

R 'interprétation de la porte coulissante a I'enseigne de la rigueur
geometrigue maximale. Un projet pour lequel les panneaux sont toujours
réalisés sur mesure, avec un profil structurel en aluminium d'épaisseur
minimum qui met en valeur au maximum les qualités esthétiques exclusives
du verre Rimadesio. Un systeme doté de solutions techniques innovantes
brevetées afin de garantir la plus grande liberté conceptuelle, associée a la
simplicité d'installation et a une exceptionnelle fiabilité dans le temps.

design Giuseppe Bavuso

ES La interpretacion de la puerta corredera se caracteriza por el rigor
geomeétrico mas absoluto. Un proyecto en el que los paneles se realizan
siempre a medida, con un perfil estructural de aluminio de reducido espesor
que valoriza al maximo las cualidades estéticas exclusivas del cristal
Rimadesio. Un sistema dotado de innovadoras soluciones técnicas patenta-
das, para poder garantizar una mayor libertad de disefo, asociada a la
sencillez de instalacion y a una excepcional fiabilidad con el paso del tiempo.

RU VIHTepnpeTau s pasnaByXkHbIX ABEPEN, BbINOTHEHHAA B
npeaenbHO CTPOrOM reOMETPUYECKOM CTINE. B 3TOM NpoexkTe naHenu
13roTaB/IMBaOTCA MO HAMBWAYabHBIM pasMepam 13 anioM1HUEBOrO
NPOPUIA MUHNUMANBHOW TOMLLVIHBI, KOTOPbIN MaKCHManbHO NOAYEPKUBAET
3KCK/O3VBHbIE 9CTETUYECKME KadecTBa cTekia Rimadesio. bnarogaps
VIHHOBALUMOHHbIM, 3aNaTEHTOBAHHbIMI TEXHUHYECKUMI PELLEHNSM
CUCTEMBI 0BEecneYBaeTC WpoYaniias CBoboAa NS AN3aNHEPCKINX
VOEV B COHeTaHuM C NPOCTOTOM YCTAHOBKM M UCKIOHYNTENBHOM HaOeKHO-
CTbIO B TEYEHME NOMTOr0 BPEMEHM.

WA DGR ERL VR LS E 2N/ VIR, RN HeE RS
BRIES, REBIENEE2EWEN, T/ERIAT Rimadesio IIBR4F
WEFRMR. XERGRATALIFHABALE, BERNSMZITRIEE
L BB AR ES KA ENN =R,

VELARIA 2
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SLIDING DOORS / VELARIA

Structure and handle: 304 platino
Glass: 60 rete alluminio

In this photo
Shelves: Eos
Sideboard: Self bold
Table: Flat

27



Structure and handle: 304 platino
SLIDING DOORS / VELARIA Glass: 60 rete alluminio 29



In this photo
Wall panelling system: Modulor
Table: Long island
Structure: 303 bronzo Suspended cabinet: Self bold
Coffee table: Tray

SLIDING DOORS / VELARIA Glass: 08 fibra bronzo




EN The sliding panels of the Velaria system are always custom made in
height and width, up to a maximum size of 3180 mm in height and 1500 mm in width.
Velaria uses the Rimadesio sliding rail, which allows perfect levelling, ensuring
perfectly calibrated movements, even in large compositions.

I I pannelli scorrevoli del sistema Velaria vengono sempre realizzati su
misura in altezza e larghezza, fino alle dimensioni massime di 3180 mm in altezza
e 1500 mm in larghezza. Velaria utilizza il binario di scorrimento Rimadesio,

che consente una perfetta messa in bolla, assicurando movimenti perfettamente
calibrati, anche nelle composizioni di grandi dimensioni.

DE Die Schiebewande des Valeria-Systems werden in Hohe und Breite immer
nach Maf3 gefertigt, mit maximalen Abmessungen von 3180 mm Hohe und
1500 mm Breite. Velaria verwendet die Rimadesio-Gleitschiene, die eine perfekte
Nivellierung ermoglicht und selbst bei gro3en Kompositionen fur perfekt
kalibrierte Bewegungen sorgt.

R Les panneaux coulissants du systeme Velaria sont toujours réalisés sur
mesure en hauteur et en largeur, jusgu'aux dimensions maximales de 3180 mm

de haut et 1500 mm de large. Velaria utilise le rail coulissant Rimadesio, qui permet
une mise a niveau parfaite, et garantit des mouvements parfaitement ajustes,
méme avec les compositions de grande taille.

ES Los paneles correderos del sistema Velaria se fabrican siempre a medida
en altura y anchura, hasta las dimensiones maximas de 3180 mm de alto y
1500 mm de ancho. Velaria utiliza el gufa corredera Rimadesio, gue permite una
perfecta nivelacion, garantizando movimientos perfectamente calibrados,
incluso en composiciones de grandes dimensiones.

RU PazaBxHbIE NaHeN cucTemMsl Velaria Bceraa 1narotasnvBatoTes no
VHOVBUAOYaNbHBIM Pa3Mepam BbICOTbI U LUMPWHbI, C MakCUMabHbIMK pa3Mepami
3180 MM no BbicoTe 1 1500 MM Mo wrpuHe. B crucTteme Velaria ucnonbayetcs
HanpaBnaWwmi pensc Rimadesio, KOTopbI CNOCOBCTBYET MAEaIbHOMY BblpaB-
HVBaHMIO 1 06ECMEUNBAET TOYHOE NEPEMELLEHME aXe B KOMMO3ULMAX C
O0NbWNMK Pa3Mepamim,

WA Velaria RERETIEAL MR SEMNREIHRRIES], &s FJik 3180

2K, BTk 1500 22K, Velaria X Rimadesio AOBH LU= T, BlE2
DRSS AR R & SEERUERIERIR D,
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SLIDING DOORS / VELARIA

Structure: 303 bronzo
Glass: 08 fibra bronzo
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SLIDING DOORS / VELARIA

Structure: 14 brown
Glass: 63 grigio trasparente

35



Structure and handle: 83 piom
Glass: 62 rete bronzo In this photo
SLIDING DOORS / VELARIA Covering profiles matching the ceiling Walk-in closet: Zenit




EN The Velaria panel can be perfectly integrated into the Modulor panelling
system thanks to a custom made end jamb covering to create concealed sliding
doors. The jamb designed specifically for concealed sliding doors is fitted with

all the adjustments, for high-level architectural compositions.

m Il pannello Velaria pud essere perfettamente integrato nel sistema
boiserie Modulor grazie ad un copristipite finale su misura che permette di creare
porte scorrevoli a scomparsa. Lo stipite specifico per porte scorrevoli a
scomparsa & dotato di tutte le regolazioni, per composizioni architettoniche di
alto livello e di grande qualita.

DE Die Velaria-Platte 1asst sich perfekt in das Modulor-Vertafelungssystem
integrieren, denn es verfugt Uber eine malRgeschneiderte Endblende, mit der
sich verdeckte Schiebetlren realisieren lassen. Der spezielle Pfosten fUr verdeckte
Schiebeturen ist mit allen Einstellungen ausgestattet, die fur hochwertige archi-
tektonische Kompositionen erforderlich sind.

FR Le panneau Velaria s'integre parfaitement au systeme de boiserie
Modulor, grace au jambage d'extremite réalise sur mesure qui permet de créer
des portes coulissantes a galandage. Le jambage spécifique pour portes
coulissantes a galandage comprend tous les ajustements, pour des compositions
architecturales haut de gamme et de grande qualité.

Es El panel Velaria se integra perfectamente en el sistema de boiserie
Modulor gracias a un cubre jambas final hecho a medida que permite crear puertas
correderas ocultas. La jamba especifica para puertas correderas ocultas esta
dotada de todas las regulaciones, para composiciones arquitectonicas de gran
nively calidad.

RU MaHenb Velaria MOXET naeanbHO BCTPaMBATLCS B CUCTEMY CTEHOBbIX
naHenen Modulor 6narofapsa HanMyH1Ky ¢ MHAVBWAYAbHbIMW pasMepamu,
KOTOPbIM MO3BONAET CO3aBaTb PA3ABMKHbIE ABEPW, BbINMOHEHHbIE 3aMN0AMLLO.
CneuyanbHoe obpamieHne ans pasnBuKHbIX OBEPEN, BbINOMHEHHbBIX 3anoaINLLO,
OCHalLleHO BCEMY PETYIMPOBKaMI A1 CO3AaHMS BbICOKOKAYECTBEHHbIX
APXMTEKTYPHbBIX KOMMO3MLIMIA BbICOKOMO YPOBHS.

B Velaria [ TF]S Modulor PiEiR A FEER/E, ST ERIM MEEE

), RTERBEIVES ). TRRBIVER TR RIE, BREFTEET
BEH, §ETESKT sRENEEAERTE,
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SLIDING DOORS / VELARIA

Structure: 83 piombo
Glass: 00 trasparente
Covering profiles matching the ceiling

In this photo
Wall panelling system: Modulor
Coffee table: Planet

39



40

SLIDING DOORS / VELARIA

Structure: 83 piombo
Glass: 00 trasparente
Covering profiles matching the ceiling

In this photo
Wall panelling system: Modulor

4



EXCLUSIVE TECHNICAL FEATURES

1. Extruded aluminium frame
(alloy EN AW-6060)
in brown finishing

2. Tempered, satin-finish glass,
8 mm thick, conforms to
UNIEN 12150, UNI 7697 and
UNI'EN 12600 standards

DIMENSIONS

customized width
max 1500

e T ——

[ max 3180
1 customized
r height
230
1012
= 110
HANDLES
1. Handle 2005
2. Handle 3205
| 3. Handle 2093 with
. lever tumbler
: li
L
|
1 2 3
42 SLIDING DOORS / VELARIA

FINISHINGS

Structure and handle

MATT LACQUERED LACQUERED METALIZED
39 colours 7 colours
ALUMINIUM
30 alluminio 14 brown
Door panel
LACQUERED GLASS METALIZED GLASS REFLEX GLASS
glossy, matt 78 colours glossy, matt 14 colours 90 bianco 92 kaki 94 cacao 89 nero
MESH GLASS

e s

60 rete alluminio  61rete inox 62 rete bronzo 66 maglia gold 87 magliarame 06 fibra argento

TRANSPARENT GLASS

590 sahara 490 diamante 05 extrachiaro 00 trasparente 63 grigio 65 bronzo
SATINATED GLASS

591 acidato sahara 02 acidato extrach. 01acidato 03 acidato grigio 04 acidato bronzo 80 nuvola
NEUTRAL GLASS

55 specchio 68 specchio grigio

TECHNICAL DATA

08 fibra bronzo

67 rifl. chiaro 64 rifl. grigio

82 nuvola extrachiaro



QUALITY AS THE MAIN PURPOSE, ALWAYS AND IN
EVERY ASPECT. WITH THIS MISSION RIMADESIO 1S
CONSTANTLY SEARCHING FOR SOLUTIONS TO
IMPROVE TS OWN ECOLOGICAL STANDARDS.

OBJECTIVE OBTAINED THANKS TO THE USE OF
PRECIOUS AND RECYCLABLE MATERIALS, TO THE
ABSENCE OF SUBSTANCES THAT CAN BE TOXIC TO
HUMANS OR HARMFUL TO THE ENVIRONMENT IN
EVERY PHASE OF THE PRODUCTIVE PROCESS, TO THE
USE OF TECHNOLOGY AND EVOLVED MACHINERY,
POWERED BY CLEAN ENERGY DERIVED FROM
PHOTOVOLTAIC SYSTEMS, INSTALLED ON THE
GIUSSANO HEADQUARTERS ROOF,

ALUMINIUM, GLASS, WOOD: FULLY RECYCLABLE
AND PARTLY ALREADY RECYCLED MATERIALS,

PROOFS OF A REINFORCED GREEN DNA AND WIDE
COHERENCE, SIGNALS OF A CONTINUOUS RESEARCH
AND A GLANCE TOWARDS THE FUTURE, THAT TAKES
SHAPE IN THE TECHNOLOGICAL INNOVATION OF
SYSTEMS, DOORS AND FURNITURE, MADE WITH THE

AWARENESS OF WANTING TO ENTRUST HUMANS ONLY

WITH HIGH VALUE-ADDED ACTIVITIES.

- XCE

PROJEC

T Perseguire la qualita, sempre, sotto tutti gli aspetti. Con questa mission
Rimadesio ricerca costantemente soluzioni volte a migliorare i propri standard
qualitativi ecologici. Obiettivo ottenuto sinergicamente, grazie all'utilizzo di
materiali preziosi e riciclabili, all'assenza di sostanze tossiche per 'uomo e
nocive per I'ambiente in ogni fase del processo produttivo, allimpiego di
tecnologie e macchinari evoluti alimentati con energia pulita proveniente
da impianti fotovoltaici, installati sulla copertura dell’headquarter di Giussano.
Alluminio, vetro, legno, materiali totalmente riciclabili e in parte gia riciclati,
ma anche le vernici prive di solventi di Ecolorsystem e i sistemi di imballaggio
ecologici, Testimonianze di un dna green consolidato e di una coerenza
trasversale, segnali di una continua attivita di ricerca e di uno sguardo sempre
proteso al futuro che si declina nell'innovazione tecnologica di sistemi,
porte ed arredi, realizzati con la consapevolezza di voler affidare all'uomo
solo attivita dall'alto valore aggiunto.

DE Stets um Qualitat bemuht, und zwar in allen Bereichen. Mit dieser Mission
im Blick sucht Rimadesio laufend nach Losungen, um seine okologischen
Qualitatsstandards zu verbessem. Dieses Ziel wurde dank der Verwendung
wertvoller und wiederverwertbarer Materialien, dem Verzicht auf fur den
Menschen giftige und umweltschadliche Stoffe in jeder Phase des Produkti-
onsprozesses und dem Einsatz fortschrittlicher Technologien und Maschinen,
die mit sauberer Energie aus den auf dem Dach des Giussano-Hauptsitzes
installierten Photovoltaikanlagen betrieben werden, synergetisch erreicht.
Aluminium, Glas, Holz, vollstandig recycelbare und teilweise bereits recycelte
Materialien, aber auch die I16sungsmittelfreien Farben von Ecolorsystem
und umweltfreundliche Verpackungssysteme. Ein Zeugnis einer fundierten
grunen DNA und einer transversalen Koharenz, Zeichen einer kontinuier-
lichen Forschungstatigkeit und eines stets in die Zukunft gerichteten Blicks,
der sich in der technologischen Innovation von Systemen, Turen und Ein-
richtungsgegenstanden ausdrlckt, die in dem Bewusstsein realisiert
werden, den Menschen nur Tatigkeiten mit hohem Mehrwert anzuvertrauen.

FR Poursuivre la qualité, toujours, et a tous les égards. Avec cette mission
Rimadesio recherche constamment de solutions au fin d'ameliorer ses normes
de qualité écologique. Objectif atteint, grace a I'utilisation de matériaux
précieux et recyclables, 'absence a chaque étape de la production de sub-
stances toxiques nocives pour I'nomme et I'environnement, I'utilisation de
technologies et des machines avanceées alimentées par I'énergie solaire apres
I'installation sur le toit de l'usine a Giussano de systemes photovoltaiques.
Aluminium, verre, bois, des matériaux entierement recyclables et déja en partie
recyclés, mais aussi peinture Ecolorsystem sans solvants et systemes
d'emballage respectueux de I'environnement. Témoignages d’'un adn “vert”
consolide et d'une cohéerence transversale, signes de recherche continuelle
etd'une tendance aregarder en avant, qui correspond bien a l'innovation tech-
nologique des systemes, des portes et des meubles, realisés avec la
conscience que lI'apport de I'nomme dans la production ne peut gu'avoir un
valeur ajoutée.

-NCE
USTAINABILITY

ES Perseguir la calidad, siempre, en todos los aspectos. Con esta mision
Rimadesio busca constantemente soluciones destinadas a mejorar

sus estandares de calidad ecologica. Objetivo conseguido sinérgicamente,
gracias al uso de materiales preciosos y reciclables, a la ausencia de
sustancias toxicas para los seres humanos y nocivas para el medio ambiente
en cada etapa del proceso de produccion, al uso de tecnologias y maquinas
avanzadas alimentadas por energia limpia a partir de sistemas fotovoltaicos,
instalados en la cobertura del headquarter de Giussano. Aluminio, cristal,
madera, materiales completamente reciclablesy, en parte, ya reciclados, sino
también las pinturas Ecolorsystem libres de disolventes y los sistemas de
embalaje ecologicos. Testimonios de un adn green consolidadoy una cohe-
rencia transversal, sefales de una continua investigacion y de una vista
siempre tendida al futuro que se declina en la innovacion tecnoldgica de
sistemas, puertas'y muebles, realizados con el conocimiento que desea confiar
al hombre solo actividades de alto valor afiadido.

RU ObecnedveHue kadecTBa Bcerga v Bo BceM. 11, B TOM Y1csne, ons
NOCTWKEHWS aToM Lenn KoMmnarma Rimadesio HaxoanTesa B MOCTOAHHOM
MOWCKE PELLEH, HaNPaBNEHHbIX Ha YTyYLLIEHME SKONOMYECKX CTaHaap-
TOB Ka4eCcTBa. 3Ta Le/b bblna 4OCTUrHyTa bnarofapsa MCNoib30BaHWIO Ha
KayKOOM aTane Npor3BOACTBEHHOIO NPOLECCa LEHHbIX MaTepranos,
MPUIOAHbIX 415 BTOPUYHOW NepepaboTKM, OTCYTCTBIMIO TOKCUYHBIX A/19
4yenoBeka 1 BpeaHbIxX N8 OKPYKatoWmii cpebl BEWECTB, a Takxe
bnarogaps BHeAPEeHWO NepeoBbiX TEXHONOMIN 1 060pYN0BaHVS, paboTato-
LLIEro Ha YACTOW 3HEPTUM OT GOTOSNEKTPNYECKIX CUCTEM, YCTaHOBNEHHbIX
Ha KpbllLe LWTab-KBapTVPbl KOMMaHWK B . [xkyccaHo. KoMnaHysa McnonbayeT
TaKkye MaTepyanbl, Kak amtoMUHNIA, CTEKIO, AEPEBO — MOMHOCTHIO Nepepadbl-
BaeMbIE 11 Y)KE HYaCTUHHO NnepepadboTaHHble MaTepyarsbl, Kpacki Ecolorsystem,
HEe coaepalllve pacTBOPUTENEM, a TaKXKe SKOMOMMYECKM YraKoBKY.
CBMOETENBCTBO KOHCONMAVPOBAHHOW 9KOMOTMYHOCTW M HEMPEPbLIBHOM
MOCNEeN0BaTENbHOCTY, NCCNEeN0BaTENbCKOM AeATENbHOCTW U B3NS4,
BCerfa yCTPeM/IEHHOIO B ByayLLIEE, YTO BbIPaXaeTCs B TEXHONOM YECK /X
VHHOBALMSAX CUCTEM, ABEPEV U Meben, NPon3BeaEHHbIX C OCO3HAHEM
TOrO, YTO YENOBEKY CTOUT MOPY4aTb TONBKO AEATENBHOCTb C BbICOKOM
[06aBNEHHOM CTOUMOCTbIO.

MR RIRERBREDLUMNEMSAR Rimadesio [BRfEas - AHTRSHEHE
ESRETENBRRLE - RIEEIR A RE BT 2 RAIRI U - 1254
RHEPTERIEMN RS AR TEREAMNIMEZBEYR - BINE SR EH
AR AR DA R et & 5 TR 2% (Giussano) mig BB HETN LR
FREBRERN LR E AT EVEER

BT RISTR BUAIE AR BIRHVEaH) ~ B8 A SR b B IMREF
4% (Ecolorsystem) BYTDAFIREHIASIMRELEA: - RERIEE DNA 540
BRI EM  FFERIATE TIEA R AR AR R R A INERERS &
U EMX B R IEAR BT £ EASEMA LA sEEESHINIME BRI
BT
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GUIDE TO RIMADESIO QUALITY

TEMPERED GLASSES

Single tempered glasses cooked at a
temperature of 650 °C. Mechanical resi-
stance 5 times superior in comparison

to anormal glass. In case of breaking it
crumbles in harmless tiny fragments.

In accordance with the UNI EN 12150, UNI
7697 and UNI EN 12600 rules with
reference to the security of glasses for
decoration purposes.

LAMINATED GLASSES

Double glasses. Between the two
glasses a thin plastic filmis inserted.
Transparent and invisible, it perfectly sticks
to both surfaces. Both surfaces are
perfectly smooth.Resistance to breaking in
accordance with the UNI EN ISO 12543,
UNI7697 and UNIEN 12600 rules. The
plastic film withholds the fragments in case
of breaking.

GLASS WITHMETAL NET AND MESH
Double laminated glasses. Between the
two extra-clear glasses and two thin
plastic films a micronet fabric is inserted.
Through a sophisticated process a

metal layer is applied on the fabric, thus
creating a characteristic effect of semi
transparency. The reflections of the light
on the surface of the metallic net are
provided by using an extra-clear float glass,
which allows maximum transparency

and high light transmissions, thanks to the
low content of iron oxides. Following

the process of hot stratification, the fabric
might show minor wave effect, which give
the material its characteristic materic and
natural look.

ECOLORSYSTEM LACQUERED GLASSES
Ecolorsystem is the name that distin-
guishes the exclusive Rimadesio lacquered
glass collection in glossy and matt finishing.
Ecological colours produced using exclu-
sively water paints of latest generation,
cooked at 110° C. A production technol-
ogy in the area of glass, with a fully
robotised in-house plant that ensures very
high quality results and a low environmental
impact work cycle. Corrosion resistance
conforms to the UNIEN ISO 9227 standard.
Temperature fluctuation resistance
conforms to the UNI 9429 standard. The
colour isinside the double glass, safe
from stains, dust and humidity. The thick-
ness of the glass creates an exclusive
"depth” effect.
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VETRI TEMPERATI

Vetri singoli, sottoposti al trattamento
dellatempra ovvero ad una cottura alla
temperatura di 650 °C. Resistenza
meccanica di 5 volte superiore rispetto
ad un vetro normale. In caso di rottura

si sbriciola in minuti frammenti inoffensivi.
Conformi alle norme UNI EN 12150,

UNI 7697 e UNI EN 12600 in materia di
sicurezza per i vetri d’arredamento.

VETRI STRATIFICATI

Vetri doppl. Fra i due vetri € inserita una
sottile pellicola di materiale plastico,
trasparente ed invisibile, che aderisce
completamente alle due superfici.
Entrambe le superfici sono perfettamente
lisce. Resistenza alla rottura conforme
alle norme UNIEN 1ISO 12543, UNI 7697 e
UNIEN 12600. La pellicola di materiale
plastico in caso di rottura trattiene

i frammenti.

VETRI STRATIFICATI RETE,

MAGLIA E FIBRA

Vetri doppi stratificati. Tra i due vetri extra-
chiari e le due sottili pellicole in materiale
plastico, & inserito un tessuto in microrete
sul quale, tramite un sofisticato processo
di materizzazione, viene depositato uno
strato metallico che crea un caratteristico
effetto di semitrasparenza. Le riflessioni
della luce sulla superficie della rete
metallizzata sono ottenute con I'utilizzo
del vetro float extrachiaro che, grazie

al basso contenuto di ossidi di ferro, garan-
tisce la massima trasparenza e un'elevata
trasmissione luminosa. Il tessuto,

a seguito del processo di stratifica a caldo,
puo presentare delle leggere ondulazioni
che conferiscono al materiale il suo
caratteristico aspetto materico e naturale.

VETRI LACCATI ECOLORSYSTEM
Ecolorsystem e la denominazione che
contraddistingue l'esclusiva collezione di
vetri laccati Rimadesio, disponibili in
finitura lucida e opaca. Colori ecologici
perche prodotti utilizzando esclusiva-
mente vernici all'lacqua di ultima gener-
azlone, con cottura a 10°C. Una
tecnologia produttiva all'avanguardia
nell'lambito del vetro, con impianti interni
totalmente robotizzati che assicurano
risultati di altissima qualita e un ciclo di
lavorazione a basso impatto ambientale.
Resistenza alla corrosione conforme
alla norma UNI EN ISO 9227, Resistenza
agli sbalzi ditemperatura conforme alla
norma UNI 9429, Colori inalterabili nel
tempo perché applicati sulla superficie
interna del vetro, al sicuro da macchie,
polvere e umidita. Lo spessore del vetro
crea un esclusivo effetto di "profondita”.

TEMPERIERTES GLAS

Einzelglaser, die einer Hartungsbehand-
lung oder einer Kochtemperatur von 650
°C unterzogen wurden. Mechanische
Bestandigkeit 5 mal hoher als bei norma-
lem Glas. Im Bruchfall zerbrockeln
harmlose Bruchsticke in Minuten.
Entspricht den Normen UNI EN 12150,
UNI7697 und UNIEN 12600 fur

die Sicherheit von Mobelglaser,

SCHICHTGLAS

Doppelglaser. Zwischen den beiden
Glasern befindet sich ein diinner Film aus
transparentem und unsichtbarem Kunst-
stoff, der vollstandig an den beiden Ober-
flachen haftet. Beide Oberflachen

sind komplett glatt. Die Bruchfestigkeit
entspricht den Normen UNIEN ISO
12543, UNI7697 und UNI EN 12600. Die
Kunststofffolie bewahrt im Bruchfall

die Bruchstucke.

SCHICHTGLAS MIT METALLNETZ,
GLASGITTER UND FASER

Hierbei handelt es sich um Doppel-
schichtglaser. Zwischen den zwei Extra-
light-Glasscheiben und den beiden
unsichtbaren Plastikfolien wird ein Metall-
netz eingesetzt. Das kreiert einen
besonderen halbtransparenten Effekt.
Der Wiederschein des Lichtes auf

der Oberflache des Metallnetztes wird
durch die Verwendung von Extralight
Float Glas erzielt. Dank eines kleinen Anteils
von Eisenoxid haben wir die maximale
Lichdurchlassigkeit und eine sehr hohe
LichtUbertragung erzielen konnen. Das
Netz kann nach dem unter Hitze durch-
geflhrten Schichtungsverfahren leichte
Welle aufweisen, was dem Material ein
natdrliches Aussehen verleint.

LACKIERTE GLASER ECOLORSYSTEM
Ecolosystem ist der Name der lackierten
Glas-Kollektion von Rimadesio in der
glédnzend und matte Ausfuhrung verfig-
bar. Absolut oekologische Farben, da
die modernsten Lackierungen, auf Wass-
er-Basis, an einer Temperatur von 110°
gekocht werden. Eine fortschrittliche Pro-
duktionstechnik in der Glasverarbeitung
auf einer vollautomatisierten Anlage, die
Ergebnisse hochster Qualitat und
gleichzeitig umweltfreundliche Verarbei-
tungsverfahren gewahrleistet. Korrosion-
sprufung geman Bestimmung UNIEN ISO
9227 Temperaturwechselprifung geman
Bestimmung UNI 9429, Unverandliche
Farben da die Farbung sichim Innen des
Doppelglases, geschutzt vor Staub,
Kratzen und Feuchtigkeit, befindet. Die
Dicke des Glases erzeug eine einzigartige
Tiefwirkung.

VERRES TREMPES

Verres simples, soumis au traitement

de trempe et donc a une température de
cuisson de 650 °C. Résistance méca-
nique 5 fois supérieure a celle du verre
normal. En cas de rupture, des fragments
inoffensifs s'effritent en quelques
minutes. Conforme aux normes UNI EN
12150, UNI'7697 et UNI EN 12600 pour

la sécurité des verres pour les meubles.

VERRES STRATIFIES

Double verres. Entre les deux verres se
trouve une fine pellicule de matiere
plastique, transparente et invisible, qui
adhére compléetement aux deux surfaces.
Les deux surfaces sont parfaitement
lisses. La résistance aux ruptures est
conforme aux normes UNIEN SO 125643,
UNI7697 et UNIEN 12600. La pellicule
retient les fragments en cas de rupture.

VERRE FEUILLETE AVEC NET,

MAILLE ET FIBRA

Double verre stratifié. Entre les deux
verres extra clair et les deux films fins de
matiere plastigue un tissu en micro maille
est ajoute. A travers un procede avance
de materisation un couche métallique est
deposeé sur ce tissu, créant un effet
caractéeristigue translucide. Les reflets de
la lumiere sur la surface de la maille
meétallique sont obtenus avec I'utilisation
du verre float extra clair, qui, grace a un
faible teneur de oxydes de fer, permet un
maximum de transparence et de trans-
mission de la lumiere. Suite au procéde
de stratification a chaud, le tissu peut
présenter de petites ondulations, qui
apportent au matériau son aspect carac-
téristique et naturel.

VERRES LAQUES ECOLORSYSTEM
Ecolorsystem est le nom qui caractérise
la collection exclusive de verres laqués
de Rimadesio disponibles en finition bril-
lante et mate. Couleurs écologiques,
parce que produites en utilisant exclu-
sivement vernis a 'eau de derniere
génération, cuites a 110°. Une technologie
de production avant-gardiste dans le
domaine du verre, avec des équipements
internes entierement robotisés qui
assurent des résultats de grande qualité
et un cycle de production ayant un
impact tres faible sur I'environnement.
Résistance a la corrosion conformément
alanorme UNIEN ISO 9227, Résistance
aux écarts de température conformément
alanorme UNI'9429. Couleurs inaltéra-
bles parce qu'ils sont appliqués dans

la surface interne du verre, pour protéger
de la poussiere humidite et taches.
'épaisseur du verre crée un exclusif
effet profondeur.

CRISTALES TEMPLADOS

Vidrios simples, sometidos al tratamiento
de templado a una temperatura de
coccion de 650 °C. Resistencia mecanica
de 5 veces mayor que el vidrio normal.
En caso de rotura, se desmoronan frag-
mentos inofensivos. Conforme alas
normas UNIEN 12150, UNI 7697 y UNI EN
12600 en materia de seguridad para los
cristales en el amueblamiento.

CRISTALES ESTRATIFICADO

Vidrios dobles. Entre los dos vidrios hay
una pelicula fina de material plastico,
transparente e invisible, que se adhiere
completamente a las dos superficies.
Ambas superficies son perfectamente
lisas. Laresistencia a la rotura cumple con
las normas UNIEN1SO 12543, UNI 7697

y UNIEN 12600. La pelicula de plastico en
caso de rotura retiene los fragmentos.

CRISTALES ESTRATIFICADOS RED
METALICA, MAILLA Y FIBRA

Cristales dobles estratificados. Entre los
dos cristales extraclaros y las dos capas
sinteticas, esta inserido en un tejido de
microred en el que, a traves de un sofis-
ticado proceso se deposita una carac-
teristica de efecto semitransparente. Los
reflejos de la luz sobre la superficie de
lared metdlica se proporcionan con el uso
del vidrio float extraclaro que, gracias

a su bajo contenido en oxidos de hierro,
asegura la maxima transparencia

y una alta transmision de luz. El tejido,
siguiendo el proceso de estratificacion
en caliente, puede presentar ligeras
ondulaciones que dan al material su
aspecto caracteristico natural.

CRISTALES LACADOS ECOLORSYSTEM
Ecolorsystem es la denominacion que
marca la exclusiva coleccion de los
cristales lacados Rimadesio, disponibles
en acabado brilante y mate. Colores
ecoldgicos porque productos utilizando
exclusivamente pinturas al agua de
Ultima generacion, con coccion a 110°,
Una tecnologia productiva a la vanguardia
en el ambito del cristal, con unas
instalaciones internas totalmente roboti-
zadas que aseguran resultados de
altisima calidad y un ciclo de tratamiento
respetuoso del medio ambiente.
Resistencia a la corrosion conforme a la
norma UNI EN ISO 9227. Resistencia a
las variaciones de temperatura conforme
alanorma UNI9429. Colores inalterables
en el tiempo porque aplicados en la
superficie interior del cristal, al resguardo
de manchas, polvo y humedad.

El grosor del cristal crea un exclusivo
efecto de "profundidad”.

3AKATIEHHOE CTEK/10

MexaHnyeckas NpoYHOCTb OAMHAPHbBIX
CTEKON, MOABEPrHYTHIX 3aKaske, Te.
obxMry npu Temnepatype 650°C, B 5
pas Bbllle, YeM Y 0ObIYHOIO CTeKNa.
Ecnn Takoe cTekno pa3buTs, OHO Pacchl-
neTcsa Ha MenKye HeomnacHble OCKOMKM,
CooTBeTCTBYET CTaHgapTam 6e3onac-
HocT UNIEN 12150, UNI 7697 1 UNI

EN 12600 ons mebenbHoro ctekna.

MHOrOCOMHOE CTEK/O

[1BoViHble cTekNa. ToHKas, Npo3padHas 1
HeBWAVMAas MN1ACTMKOBAsA NeHKa Npo-
KnafelBaeTcs Mexay ABYMS CTEKNaMU 1
MOMHOCTbIO MPUKENBAETCS K 06E1MM
noBepxHoCTAM. Obe MOBEPXHOCTU aea lb-
Ho rnaakwve. MNpoBepka NPOYHOCTM Ha
pAa3PbIB Oblna BbiNOHEHa B COOTBETCTBMN
co ctaHgapTamn UNIEN ISO 12543, UNI
7697 1 UNIEN 12600. S1a nneHka
cnoco6Ha yaepKMBaTb OCKONKK pas-
OMBLLIErOCs CTeKNa.

MHOIOC/IOVMHOE CTEK/10, CTEK/IO

C CETKOW

MHOrocnomHoe ABonHoe ctekno. Mexay
[BYMSI CBEPXMPO3PAYHBIMY CTEKIAMM 1
[1BYMS TOHKVIMM NAACTUKOBBIMM MAEHKaMM
BCTaB/AETCA MMKPOCETHATOE NOMOTHO,
Ha KOTOPOE B X0A€ C/TOXHOr0 NMPOVI3BO[-
CTBEHHOIo NpoLEecca HaHOCKTCS
METANIMHYECKMI CNOW, Bnarofaps 4emy v
DOPMMPYETCS XapaKTePHbIA MOYNPO-
3payHbli abdekT. OTparkeHue cBeTa Ha
MOBEPXHOCTV METaNM3NPOBAHHOM
CeTKM AOCTUraeTCs 3a CHET MCMNONb30-
BaHWS CBEPXYMCTOrO G1oaT-CTeKNa,
KOTOPOE 13-3a HW3KOro COAEMKaHMS
OKCKAa »Kenesa rapaHTVIpyeT MakcyMarb-
HYI0 MPO3PaYHOCTb 1 BbICOKYIO
CBETOMPOMNYCKHYIO CNOCOOHOCTb.

B pesynbraTe npouecca HacnavBaHus B
rops4emM B1Ae NOOTHO NprobpeTaeT
Heb60/MbLUKE BOMHWUCTOCTH, KOTOPbIE
NpuaalT MaTepuany xapakTepHyo Tek-
CTYPY 1 HaTypanbHbI BMA,

JTAKMPOBAHHOE CTEKJ10
ECOLORSYSTEM

Ecolorsystem — 310 Ha3BaHMe SKCKIIO-
3VIBHOW KONNEKLMM TAaKMPOBAHHOTO
cTekna Rimadesio, 0CTYNHOWM B MAHLUe-
BOW 1 MaTOBOW OTAeNKe. Konnekumns
XapaKTEPU3YETCA MATKMMM CMIOKONHBIMM
LIBETaMM, MOCKOMbKY NPU UX MPON3BO[-
CTBE VICNOMb3YIOTCH TOMBKO KPacKu
NOCNENHErO NOKONEHNSA Ha BOAHOM
OCHOBE, 3anekaemble Npv TemnepaType
110°C. B CTEKOIBbHOM NPOMBIWAEHHOCTHN
B HacToALLEE BPEMA BHEOPAIOTCA
COBPEMEHHbIE MPOU3BOACTBEHHbIE TEX-
HOMOT MK, MONMHOCTBIO POOOTVBNPOBAH-
Hble 3aBO/bl, O6eCMeumBaloLLE BbICOKOE
Ka4eCTBO W HE3HaYUTENbHOE BO3AE-
CTBWE Ha OKPYXatoLLYto cpefly. Kopposu-
OHHas CTOVIKOCTb COOTBETCTBYET
TPeboBaHNAM NONOXeHUM cTaHaapTa EN
ISO 9227, YCTONYMBOCTb K N3MEHEHNSAM
TeMMNepaTypbl COOTBETCTBYET
TpebosaHMAaM cTaHgapTa UNI 9429,
LIBET XapaKTepuayeTca UCKNKOHNTENBHOM
[0NrOBEYHOCTbBIO, MOCKOSbKY KPACKM
HaHOCSTCSt Ha BHY TPEHHIOI0 MOBEPXHOCTb
CTEKNa, 3alUMLLEHHYIO OT NSATEH, Mblu

1 Bnaru, TonuyHa cTekna co3naeT yH-
KanbHbIN 9bOOEKT «YyOUHDBIY.
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ECOLORSYSTEM LACQUERED GLASS
GLOSSY MATT GLOSSY MATT

305 138 cipria 45 97 avorio
51 13 nocciola 52 107 corda
306 139 terracotta 85 130 tufo

~
W

6 16 rosso india 08 141 pepe

—
W

5 129 amaranto 09 142 sandalo

w

Q7 140 java

a

8 99 caffe

@

4 128 moro

ECOLORSYSTEM SAHARA GLASS

a a

IN =

2 3

Q 1)

: g

[

=1 @

o [

o .

°
jO)

oy

@ "
3 [ —

551 nocciola sahara 552 corda sahara

506 terracotta sahara 508 pepe sahara

507 amaranto sahara 509 sandalo sahara
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519 caffe sahara

584 moro sahara

ECOLORSYSTEM TAIGA GLASS

852 corda taiga
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806 terracotta taiga
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807 amaranto taiga 809 sandalo taiga

840 java taiga 819 caffe taiga
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©

884 moro taiga

N

8

GLOSSY MATT GLOSSY MATT GLOSSY MATT

59 105 grigio chiaro 40 115 griglo cenere 53 95 bianco neve 50 108 bianco latte
56 98 lino 312 145 grigio seta 47 96 grigio perla 78 14 sabbia
L L

310 143 creta 38 121 azzurro cera 36 117 blulondra 74 10 canapa
I N

317 600 grigio artico 35 100 blu notte 39 122 verde inglese 73 109 giallo kashmir

(o4}
(@)
W

131 blu oceano

[e9]

3 132 grigio scuro 14 147 verde lichene 43 19 laguna

w
W

13 146 blu scuro

W
w

11 144 grigio lava 15 148 verde scuro 3 M verde oliva

316 149 verde terra

IN

6 102 nero

emingnen 1|

512 grigio seta sahara 514 verde lichene sahara 574 canapa sahara

522 blu oceano sahara 515 verde scuro sahara 543 laguna sahara

521 grigio scuro sahara 513 blu scuro sahara 523 verde oliva sahara

511 grigio lava sahara

546 nero sahara

812 grigio seta taiga 814 verde lichene taiga 874 canapa taiga

Ighll

824 grigio artico taiga 822 blu oceano taiga 815 verde scuro taiga 843 laguna taiga

[e0)

21 grigio scuro taiga 813 blu scuro taiga 823 verde oliva taiga

811 grigio lava taiga

ECOLORSYSTEM METALIZED GLASS

GLOSSY MATT

I

(o8]

04 137 platino

[0}

9 126 palladio

[o0]

3 127 piombo

(o8]

Q01 134 peltro

W

02 135 grafite

w

03 136 bronzo

W

00 133 rame

NEUTRAL GLASS

55 specchio

68 specchio grigio

SAHARA
504 platino sahara

569 palladio sahara

583 piombo sahara

501 peltro sahara

502 grafite sahara

503 bronzo sahara

500 rame sahara

TRANSPARENT GLASS

890 trasparente taiga

590 trasparente sahara

490 trasparente diamante

05 trasparente extrachiaro

0O trasparente

63 grigio trasparente

65 bronzo trasparente

390 verde trasparente

391 blu trasparente

=
9]
>

804 platino taiga

869 palladio taiga

883 piombo taiga

801 peltro taiga

802 grafite taiga

803 bronzo taiga

800 rame taiga

67 riflettente chiaro

64 riflettente grigio

81 riflettente bronzo

469 palladio diamante

483 piombo diamante

401 peltro diamante

402 grafite diamante

403 bronzo diamante

400 rame diamante

SATINATED GLASS

891 acidato taiga

591 acidato sahara

02 acidato extrachiaro

01 acidato

03 acidato grigio

MESH GLASS

60 rete alluminio

62 rete bronzo
L . | LI L

bk

66 maglia gold

87 magliarame

04 acidato bronzo

82 nuvola extrachiaro

80 nuvola

06 fibra argento

08 fibra bronzo

REFLEXGLASS

90 bianco reflex

92 kaki reflex

94 cacao reflex

89 nero reflex
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GUIDE TO RIMADESIO QUALITY

ALUMINIUM

POWDER LACQUERED FINISHING
Detachment resistance of the layer of
powder paint conforms to the norm.
Corrosion resistance of the powder paint
conforms to Machu test results and to
the norm. Fingerprint resistance of the
powder paint conforms to the norm.

GLOSSY ALUMINIUM FINISHING

The glossy aluminiumis realized through
the procedure of scraping and polishing of
the aluminium, both artisanal processes
carried out through last generation plants.

NICKEL GRIGIO FINISHING

The nickel grigio finishing is obtained
through several painting layers with the
latest generation of enamels, capable of
creating the appearance of the most nat-
ural metal oxidations. The special glossy
effectis the result of a manual brushing
and polishing process carried out on the
raw material.

ANODIZED FINISHING

Abrasion resistance of the anodised finish
conforms to the norm. Corrosion resist-
ance of the anodised finishing conforms
to the norm.

WOOD

Veneered elements, such as tops, cabi-
nets and shelves, are produced by using
materials in compliance with current
regulations concerning the emissions of
formaldehyde. Open pore painting

with primer and non-toxic matt transparent
acrylic finishing.

LITECH

Litech is a compact, hard, coloured and
non-porous ceramic material, obtained
through a mixture of clays, sand and
other natural substances, that cooked at
a high temperature (1000-1300 °C).

The exclusive controlled intensity variation
weave, created with the most innovative
molding techniques with water-based
ecologic and sustainable inks and enamels.
High resistance to abrasion.

MATERIAL FABRIC

[talian handcraft fabric made of:

viscose 43%, cotton 36%, polyester 15%,
linen 6%. Resistance to scraping,
Martindale test 25,000 twists. Resistance
to pilling, class 4. Resistance to
discolouration, Xenotest class 5, Conforms
10 BS 5852-1979 part O cigarettes test.

LUX FABRIC

[talian handcraft fabric made of:

cotton 75%, silk 256%. Lux fabric is a sus-
tainable and environmentally friendly
material with recycled cotton fibers and
biodegradable silk.

TECH FABRIC

[talian handcraft fabric made of:

polyester 100% Trevira CS. Resistance to
scraping, Martindale test 75,000 twists,
Resistance to pilling, class 5. Resistance
to discolouration, Xenotest class 5/6
Conforms to BS 5852:2006 Source 5 CRIB
5,BS 58521990 sez.4 part.1 cigarette test.

SYNTHETIC LEATHER

Latest generation material entirely produced
in ltaly and animal-derived components
free, made of: polyester 8%, polyurethane
4%, pcv 88%, textile composition: poly-
ester100%. Itis an exclusive by Rimadesio,
resistant and high performing, itis also
ortho- phthalates free, in accordance with
the European Reach regulation for the
protection of human health and the environ-
ment from the risks of chemical substances.
The production system of Rimadesio
synthetic leather complies with current
environmental and quality standards.
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LEATHER

Real bovine natural leather obtained by
a process of tanning. The surface is
polished to obtain the different colours
of the collection.

ALLUMINIO

FINITURA ANODIZZATA

Resistenza all'abrasione della finitura
anodizzata conforme alla norma.
Resistenza alla corrosione della finitura
anodizzata conforme alla norma.

FINITURA LACCATA A POLVERE
Resistenza al distacco dello strato di ver-
nice a polvere conforme alla norma.
Resistenza alla corrosione della vernice a
polvere conforme ai risultati del Machu
Test e alla norma. Resistenza all'impronta
della vernice a polvere conforme alla
norma.

FINITURA ALLUMINIO LUCIDO
Lalluminio lucido viene realizzato
mediante la spazzolatura e la brillanta-
tura dell'alluminio, entrambi processi
artigianali eseguiti tramite impianti di
ultima generazione.

FINITURA NICKEL GRIGIO

La finitura nickel grigio viene ottenuta
mediante diversi passaggi di verniciatura
con smalti di ultima generazione,

in grado di conferire I'aspetto delle piu
naturali ossidazioni metalliche. Lo speciale
effetto lucido e il risultato di un processo
manuale di spazzolatura e brillantatura
effettuato sul materiale grezzo.

ESSENZE

Gli elementi impiallacciati, come piani,
contenitori e ripiani, sono realizzati utiliz-
zando tranciato conforme alle normative
riguardanti le emissioni di formaldeide.
Verniciatura a poro aperto con fondo e fini-
tura acrilica atossica opaca trasparente.

LITECH

Rivestimento ceramico prodotto con mine-
rali purissimi fusi ad alta temperaturae
realizzati mediante un'innovativa tecnica di
stampa full digital a inchiostri e smalti
all'acqua, ecologici e sostenibili. Materiale
dotato di proprieta antibatteriche perma-
nenti grazie all'azione degliioni negativi d'ar-
gento integrati prima del trattament di
cottura finale 21200°,

TESSUTO MATERIAL

Tessuto prodotto artigianalmente in Italia,
composto da: viscosa 43%, cotone
36%, poliestere 15%, lino 6%. Resistenza
all'abrasione, test Martindale 25.000 giri.
Resistenza al pilling, classe 4. Resistenza
allo scolorimento, Xenotest classe 5.
Conforme alla normativa BS 5852-1979
part O cigarettes test.

TESSUTO LUX

Tessuto prodotto artigianalmente in Italia,
composto da: cotone 75%, seta 25%.
Il'tessuto Lux € un materiale sostenibile ed
ecologico con fibre di cotone riciclato

e di seta biodegradabili.

TESSUTO TECH

Tessuto prodotto artigianalmente in Italia,
composto da: poliestere 100% Trevira
CS. Resistenza all'abrasione, test Martin-
dale 75.000 giri. Resistenza al pilling,
classe 5. Resistenza allo scolorimento,
Xenotest classe 5/6 Conforme alle nor-
mative BS 5852:2006 Source 5 CRIB 5,
BS 5852:1990 sez.4 part.1 cigarette test.

SIMILPELLE

Materiale di ultima generazione realizzato
interamente in Italia e privo di compo-
nenti di origine animale, composto da:
poliestere 8%, poliuretanica 4%, pvc
88%, composizione tessile: poliestere
100%. Prodotto esclusivo Rimadesio,

resistente e altamente performante, privo
diorto-ftalati, in linea con il regolamento
europeo Reach per la protezione della sa-
lute e dell'ambiente dai rischi delle
sostanze chimiche. Ogni fase di produ-
zione della similpelle Rimadesio e
conforme alle normative vigenti in materia
ambientale e di gestione della qualita.

CUOIO

Vero cuoio bovino naturale, ricavato tramite
processo di concia. La superficie viene
verniciata per ottenere le varie colorazioni
a catalogo.

ALUMINIUM

ELOXIERTES FINISH

Die Abriebfestigkeit der anodisierten
Oberflache entspricht der Norm.
Korrosionsbestandigkeit der Standard-
Eloxal-Oberflache.

PULVERLACKIERUNG

Standardgeméai3e Bestandigkeit gegen
das Abldsen der Pulverbeschichtungs-
schicht. Korrosionsbestandigkeit der
Pulverbeschichtung geman den Ergeb-
nissen des Machu-Tests und des
Standards. Die Bestandigkeit gegentiber
dem Abdruck der Pulverbeschichtung
entspricht dem Standard.

GLANZENDES ALUMINIUM-FINISH
Poliertes Aluminium wird durch Bursten
und Polieren von Aluminium erreicht,
wobei beide handwerklichen Verfahren
durch die neuesten Energieerzeugungs-
systeme ausgeflihrt werden.

NICKEL GRIGIO-FINISH

Das Nickel grigio wird durch mehrere auf-
einanderfolgende Lackierungsvorgange
geschafft. Dazu werden Lacke der neu-
esten Generation verwendet, die das
Aussehen der naturlichsten Metalloxida-
tion verleinen. Der besondere Glanzeffekt
wird durch einen manuellen Vorgang
von Bursten und Schleifen auf dem Roh-
material erreicht.

HOLZ

Die furnierten Elemente wie Sockelboden,
Korpusse und Fachboden werden mit
Furnier hergestellt, welches den Normen
zum Formaldehydausstof3 entspricht.
Offenporige Lackierung auf Wasserbasis
und mit ungiftigem, transparenten
Acryllack.

LITECH

Das Litech ist ein Keramisches Material,
das aus einer kompakten, harten und
nicht porsen Paste aus Ton, Sand und
andere natlrlichen Materialien herge-
stellt wird. Diese Masse wird nach der
Herstellung in einem Ofen bei Temperatu-
ren von 1000-1300 °C zubereitet. Das
Material von Rimadesio hat eine eigene
ausgewogene und exklusive Charakte-
ristik der Oberflachentextur, diese wird mit
Farben und wasserloslichen Lacken

der neuesten und innovativsten Pressen,
in Bezug auf Okologie und Nachhaltigkeit
hergestellt. Eine der wichtigsten Eigen-
schaften ist ein sehr hohe Resistenz des
Abriebs.

STOFF MATERIAL

In Italien handwerklich produzierte Stoffe
die sich aus 43% Viskose, 36%
Baumwolle, 15% Polyester und 6% Leinen
zusammensetzen. Korrosionspruefeung,
Martindale Test 25.000 Touren.
Pillingstest, Klasse 4. Verfaerbungsprue-
fung, Xenotest Klasse 5. Gemaess Norme
BS 5852-1979 part O cigarettes test.

STOFF LUX

In Italien handwerklich produzierte Stoffe
die sich aus 75% Baumwolle, 25%
Seide. Lux Stoff ist ein nachhaltiges und
umweltfreundliches Material aus

rezyklierten Baumwollfasern und biolo-
gisch abbaubaren Seide.

STOFF TECH

In Iltalien handwerklich produzierte Stoffe
die sich aus 100% Polyester Trevira CS
zusammensetzen. Korrosionsprufung:
Martindale Test auf 75.000 Touren
Pillingstest: Klasse 5. Verfarbungspri-
fung: Xenotest Klasse 5/6. Gemal3 Norm
BS 5852:2006 Quelle: 5 CRIB 5, BS
585621990 Sektion 4 Teill Zigarettentest.

KUNSTLEDER

Vollstandig in Italien hergestelltes hoch-
modernes Material ohne Bestandteile
tierischen Ursprungs, bestehend aus:
8% Polyester, 4% Polyurethan, 88%
PVC; Textilzusammensetzung: 100%
Polyester. Dies ist ein exklusives,
widerstandsfahiges und leistungsstarkes
Rimadesio Produkt, das gemaf der
europdischen Reach- Verordnung keine
Ortho-Phthalate enthélt. Dies dient zum
Schutz der Gesundheit und Umwelt

vor den Risiken chemischer Substanzen.
Jede Stufe der Kunstlederproduktion von
Rimadesio entspricht den geltenden
Umwelt- und Qualitdtsmanagement
Vorscchriften.

LEDER

Echtes Rindleder, erhalten durch einen
Braunungsprozess. Die Oberflache ist
lackiert, um die verschiedenen Farben im
Katalog zu erhalten.

ALUMINIUM

FINITION ANODISEE

Résistance a I'abrasion de la finition
anodisée est conforme a la norme.
Résistance a la corrosion de la finition
anodisée est conforme a la norme.

FINITION LAQUEE A POUDRE
Résistance au décollement de la couche
de peinture conforme ala norme.
Résistance a la corrosion de la peinture

a poudre conforme au Machu test et
alanorme. Résistance al'empreinte de la
peinture a poudre conforme a la norme.

FINITION ALUMINIUM POLI

'aluminium poli est réalisé par le rayure
et polissage de I'aluminium, deux
procedeés artisanaux réaliseés par des
équipements de derniere genération,

FINITION NICKEL GRIGIO

La finition en nickel grigio est obtenue
grace a plusieurs passages de peinture
realisés avec les émaux de derniere
génération, capables de donner une ap-
parence naturelle des oxydations
meétalliques. Leffet brillant spécial est le
résultat d'un processus de brossage

et de polissage manuel effectué sur la
matiere premiere.

BOIS

Les éléments de placage, comme les
plateaux, les conteneurs et les étageres,
sont produits avec un tranchage
conforme aux normes concernantes les
eémissions de formaldéhyde. Verni a
pores ouverts avec un apprét a base d'eau
non toxique et finition acrylique mate

et transparent.

LITECH

La Litech est un matériau Litech compact,
dur, coloré et non poreux, obtenu a
partir de meélanges d'argiles, de sable et
d'autres substances naturelles, qui sont
cuites a haute température (1000-1300 °C).
Le tissage exclusif est créé avec les
techniques de moulage les plus innovan-
tes avec des encres et émaux a base
d'eau, écologique et durable. La résistance
élevee a l'abrasion.

TISSU MATERIAL

Tissu fabriqué a la main en ltalie et
compose de: 43% viscose; 36% coton,
15% polyester; 6% lin. Résistance a
I'abrasion, test Martindale 25.000 rpm.
Résistance Pilling, classe 4.

Résistance a la décoloration, classe 5
Xenotest. Conformément a la I€gislation
BS 5852-1979 Partie O, cigarettes test.

TISSU LUX

Tissu fabriqué ala main en Italie et
compose de: 756% coton; 25% soie.

Le tissu Lux est un matériau durable et
écologique composeé de coton recyclé
et de fibres de soie biodégradables.

TISSU TECH

Tissu fabriqué a la main en ltalie et
compose de: 100% Polyester Trevira CS
Résistance a I'abrasion, test Martindale
75.000 rpm. Résistance Pilling, classe 5.
Résistance a la décoloration, classe 5/6
Xenotest. Conformément a la législation
BS 5852:2006 Source 5 CRIB 5, BS
58521990 sez 4 partie 1 cigarettes test.

SIMILICUIR

Matériel de derniere génération entiere-
ment réalisé en ltalie et sans aucun
elément d'origine animale, composeé de
polyester 8%, polyurétane 4%, pvc
88%, composition textile: polyester 100%.
Produit exclusif Rimadesio, résistant et
tres performant, sans orthophtalates,
conformément au Reglement européen
Reach pour la protection de la santé et

de I'environnement des risques causes
par les substances chimiques.

Chaque phase de production du similicuir
Rimadesio se conforme aux réglementa-
tions environnementales en vigueur et de
gestion de la qualité.

CUIR

Vrai cuir naturel, obtenu par un procede
de bronzage. La surface est vernie pour
obtenir les différentes couleurs dans le
catalogue.

ALUMINIO

ACABADO ANODIZADO

Resistencia a la abrasion del acabado
anodizado cumple con la norma.
Resistencia a la corrosion del acabado
anodizado cumple con la norma.

ACABADO LACADO EN POLVO
Resistencia al desprendimiento de la capa
de laca en polvo cumple con la norma.
Resistencia a la corrosion de la laca en
polvo conforme con los resultados de

la prueba del Machu Test y con la norma.
Resistencia a la impresion de lalacaen
polvo cumple con la norma.

ACABADO DE ALUMINIO BRILLANTE
El'aluminio pulido se produce mediante
rayadura y pulido de aluminio, ambos
procesos artesanales realizados por
medio de sistemas de Ultima generacion.

ACABADO DE NICKEL GRIGIO

El acabado nickel grigio se obtiene
mediante varios pasos de pintura con
esmaltes de ultima generacion, capaces
de dar el aspecto de las mas naturales
oxidaciones de metales. El efecto brillante
especial es el resultado de un proceso

de cepillado manualy pulido realizado
sobre la materia prima.

MADERA

Los elementos chapados de madera,
como encimeras, contenedores'y
estantes, se realizan utilizando hojas
conforme a las normas sobre las
emisiones de formaldehido. Pintura de
poro abierto con imprimacion a base
de aguay acabado acrilico mate trans-
parente atoxico.

LITECH

El Litech porcelanico es una ceramica de
pasta compactay dura,no porosay se
obtiene con masas de arcillas, arenay
otras sustancias naturales cocidas a alta
temperatura (1000-1300 °C). La exclusiva
textura es creada con las técnicas mas
innovadoras de moldeo con tintasy
esmaltes al agua, ecoldgicos y sostenibles.
Alta resistencia a la abrasion.

TEJIDO MATERIAL

Tejido producido artesanalmente en Italia,
compuesto por: viscosa 43%, algodon
36%, poliéster 15%, lino 6%. Resistencia
ala abrasion, Martindale prueba de
25,000 rom. Resistencia al pilling, clase 4.
Resistencia a la decoloracion, Xenotest
clase 5. Conforme ala normativa

BS 5852-1979 Part O cigarettes test.

TEJIDO LUX

Tejido hecho a mano en Italia, compuesto
por: 756% algodon, 25% seda. El tejido
Lux es un material sostenible y ecologico
con fibras de algodon recicladas y

seda biodegradables.

TEJIDO TECH

Tejido producido artesanalmente en ltalia,
compuesto por: Poliéster 100% Trevira
CS Resistencia a la abrasion, Martindale
prueba de 75.000 rpm. Resistencia

al pilling, clase 5. Resistencia a la decolo-
racion, Xenotest clase 5/6. Conforme
ala normativa BS 5852:2006 Source 5
CRIB 5, BS 58521990 secc 4 part.1
cigarettes test.

SIMIL CUERO

Material de ultima generacion fabricado
integramente en ltalia y libre de com-
ponentes de origen animal, compuesto
por: 8% poliéster, 4% poliuretano, 88%
PVC, composicion textil: 100% poliéster.
Producto exclusivo Rimadesio, resistente
y de altas prestaciones, libre de
ortofalatos, en linea con el reglamento
europeo Reach para la proteccion de

la saludy el medio ambiente frente a los
riesgos de las sustancias quimicas.
Cada fase de produccion del simil cuero
Rimadesio cumple con las normativas
vigentes en materia ambiental y de
gestion de la calidad.

CUERO

Verdadero cuero de vaca natural, obte-
nido por el proceso de curtido. La
superficie es pintada para obtener los
diferentes colores como en el catélogo.

ATTIOMUHNIA

AHOLONMPOBAHHOE MOKPLITUNE
CTOWMKOCTb aHOANPOBAHHOMO MOKPLITUS
K MCTUpaHWIO COOTBETCTBYET TpeboBa-
HWAM cTaHaapTa. Koppo3uoHHad
CTOWKOCTb aHOAVPOBAHHOrO MOKPbITAS
COOTBETCTBYET TPe6oBaHWAM CTaHOapTa.

MNMOPOLUKOBOE MOKPBLITUE C
JTAKOBbIM SOOEKTOM

CTONKOCTb NOPOLLKOBOrO MNOKPbITAS K
OTCraviBaHWio COOTBETCTBYET TPeboBa-
HWAM CTaHaapTy. KoppoanoHHas
CTOVKOCTb MNOPOLIKOBOIO MOKPbLITYS
COOTBETCTBYET peay/sratam TecTa Maxy
1 TpeboBaHMAM cTaHaapTa. Onpe-
nenexHne TBepAOCTH MOPOLIKOBOrO
MOKPbITVIS COOTBETCTBYET TPE6OBaHVAM
CTaHaapTa.

TMAHLEBAA ATIOMVHEBAA
OTOEJIKA

[NAHUEBBIV aNOMUHUIA NPOU3BOANTCS
nyTem 6pallvpoBaHns v NOAMPOBKM
anNioMUHKA, NpuYemM 06a NPoLIecca Bbl-
MOMHSIOTCS BPYYHYIO Ha CaMOM COBpe-
MEHHOM 060pya0BaHNM.

OTAEJIKA CEPBIM HUKEJIEM

OTOenka cepoiM HUKenem AoCTUraeTcst
nyTeM HECKO/bKMX 3TanoB OKpawmBa-
HWS C MCMONBb30BaHVEM COBPEMEHHbIX
3mManemn, npuaanwwrx sma Harnbonee
€CTeCTBEHHOro OKMCNeHa MeTanna.
Ocobbl IAHLEBBIN 9GdEKT — pesynsraT
PYYHOW 06pabOoTKM Chipbd LLETKOW 1
MOIMPOBKM.

LLUTOH

LINOHMPOBaHHbIE 3NEMEHTHI, TaKME Kak
CTONELUHWILbI, KOHTEMHEPbI U MOMKK,
3roTaBVBaloTCA U3 LWNOHA, COOTBET-
CTBYIOLIErO HOPMaM BblAENEH NS
dopmanbaernaa. Okpacka ocywecTBNa-
€TCs MPW OTKPBITLIX MOPax C MCMob30Ba-
HEM HETOKCUYHOM MPO3paYHOoM
MaTOBOW aKpWUIOBOW MRYHTOBKM U
GUHNLWHOIO MOKPBITUS.

LITECH

Kepamuyeckast nnmMTKa, N3roToBneHHasa
13 YUCTENLWINX MUHEPAOB, pacniaBneH-
HbIX NP BICOKOV TeMneparype,
NPOM3BOAMTCS C VICMONB30BaHUEM UHHO-
BaUVIOHHOW TEXHONOM M MNOMHOCTBIO
LMPPOBOM NevaT C NPUMEHEHVIEM SKO-
NOMAYECKN YNCTbBIX 1 YCTOMHVIBBIX
KpacoK 1 rnagypen Ha BOAHOM OCHOBE.
MaTepuan xapakTepusyeTcsi MOCTOAH-
HbIM aHTMOaKTEPMNaNbHBIM 3QdEKTOM
6narogapst AENCTBUIO OTPULIATENBbHbBIX
VIOHOB Cepebpa, VHTErpUPOBaHHbIX Nepes,
OKOHYaTe bHOM 06pabOoTKOWM 3aneKkaHnem
npu Temnepatype 1200°.

TKAHBb «MATERIAL»

MoNOTHO, NPOV3BEAEHHOE BPYYHYIO B
Tanum, cCoCcTonT 13 BUCKO3bI 43%,
xnonka 36%, nonuacTtepa 15%, nbHa 6%.
YCTOMYNBOCTb K UCTUPAHWMIO, TECT
MapTtuHaerna 25 000 06/mMyH, Conpo-
TUBNEHME NMUINHIY, Knacc 4.
YCTONYMBOCTb K BbILBETaHWIO, KNacc b
no KceHoTtecTy. CooTBETCTBYET
cTaHaapTy BS 5852-1979 yacTb O TecT
Ha TICIOLLYIO CUTapeTY.

TKAHDb «LUX»

[TONIOTHO, M3rOTOBNEHHOE BRYYHYIO B
VTanny, cocTounT 13 xnonka 75%, Lenka
25%. MonoTHO Lux — 9TO 3KOMOMMYHBIN

11 6e30MacHbIN 15 OKpy»>KaloWwer cpefbl
MaTepyarn, B COCTaB KOTOPOro BXOAAT
nepepaboTaHHbI X/I0MOK U bropasiara-
eMble WENKOBbIE BO/TOKHA.

TKAHb «TECH»

TkaHb py4HOM paboTbl 13 NTanuu,
cocTonT 13 100% nonmactepa Trevira CS.
YCTOMYMBOCTb K UCTMPAHUIO, TECT
MapTurHaenna 75 000 06/MuH. Conpo-
TUBNEHWE MUNNIMHTY, Knacc 5.
YCTOMYMBOCTD K BbILIBETaHWIO, Xenotest
Knacc 5/6 CooteeTtcTByeT BS 5852:2006
Source 5 CRIB 5, BS 58521990

sec.4 partl TeCT Ha TNeloLLyto curapeTy.

NCKYCCTBEHHAHA KOXA

MaTepran nocneaHero NoKoNeHns,
NPOVI3BELEHHbIV MOMHOCTBIO B VTannm
N He coaepallmii KOMNOHEHTOB
YKMBOTHOIO MPOUCXOXAEHNSI, COCTOUT
13 nonacTepa 8%, nonnypetanHa 4%,
nex 88%, TkaHeBas OCHOBA — NOVACTER
100%. SKCKIIO3MBHbIVI MPOAYKT
Rimadesio, Npo4HbIV 11 BbICOKOIDOEKTNB-
HbIV, HE COAEKaLLA OPTO-OTaNaTos,

B COOTBETCTBUM C EBPONEVICKMM perna-
MEHTOM Reach Mo 3almTe 340p0Bba

11 OKPYXKaloLLel Cpefbl OT PUCKOB,
CBSI3aHHbIX C XUMNYECKMMY BELLIECTBAMM.
Kaxxabl aTan Nnpon3BoaCcTBa NCKYC-
CTBEHHOW KOXM Rimadesio cooTBeTCTBYET
LeCTBYIOWMM CTaHAapTaM B 06/1acTu
9KONOMM M YNPABNEHWS KA4ECTBOM.

KOXA

HacTtoduwana Tensdbs koxa, NoyYeHHas
MeTOAOM Ay6neHVisi. TIoBEpXHOCTb
OKpalLMBAETCH B Pa3/IMYHbIE LIBETA
COrnacHo KaTanory.

wEE

PR A bR ma 2
FERE RN EAERF S M EimE - FA
ME L REIERF MBI AT

MARREREAIE
MARRBOMAELREIRE . MARFRE
MR MRS D IS RMRE 47
RRBRRTIRSUERF STt ©

ZHEGRRELE
SHEBESEER LM TIZFSEI - X
AT 2B WREH—RiIRETM

EHERREANE

FREREAR ARSI — R E
LERREFTR E2NERERNE
BEIAR - FLRRMMWATZITEL
FEIRBOSEER ©

AR

ZEER EMENREESSETER
LTS RaRRRENTE TR
FBEPRTBMET e HFREANE T Z T

FLITR ©

LITECH &1

&R B CIE B ERIEA
FOA RS EBIIMRKIE R R

RAZIERE IR &AL 1200°
BEL B IR Ed—BREFIREL
7 RIZMREAKANENS M -

MATERIAL E#}

BAFEITZARGE DR 43% fib

B2~ 36% 18 ~15% B~ 6% Wik ZT{L
IREMTIEENIA 25.000 Ko RUPHEE
BRI - 55 4 2o Xenotest RN
i85 e FE BS5852-1979 % 0

BB LR R IR EMNATAE ©

LUX Etd
BAFIBI TZRGE DR 75% 18- 25%
&weze LUX ERA—AARFEERRNAS
MROVE R ARISA AN TV R
TLHIRY

TECH mE#t

BAFIGITZRE ol 100% 584
RIBESLF4E (TREVIRACS) = TT/R
LML 75.000 /R BRI
5 5 e Xenotest LR EENIN
2 5/6 4 754 BS 5852:2006 Source 5
CRIB 5 #rEH] BS 5852:1990 5 4 T 5%
1 BB HOLR PR IAE SR A

FEREE

B — MR RS - BEAR
HliE D 8% TERATHE - 4% Ba

fi§ > 88% PVC » ¥R - 100% Z2BaLT

# o EH Rimadesio RIS 4514 R
AT AEBFE R AW
88 Reach =M ZRESHERZLF MR
BERIPZBXME Rimadesio (hE
B ENEEE 2R E RIS R
BERERIE

FREE

BUGEH TZRIMORREFREE . &
B AN ERT Bl S e mEE AR
HEIRERE -



ECOLORSYSTEM MATT LACQUERED LEATHER SYNTHETIC LEATHER LUXFABRIC MATERIAL FABRIC TECHFABRIC RAFIA
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305 cipria 45 avorio 59 grigio chiaro 40 grigio cenere 53 bianco neve 16 bianco latte C23 bianco ghiaccio 157 arena TOO6 gesso TOQO nebb\a

hi 3 4 wdta Py AT I 3 L TeNta
312 grigio seta 47 grigio perla 78 sabbia C17 sand 168 agata TO19 papiro TTO3 tortora T134 desert

52 corda
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310 creta 38 azzurro cera 36 blulondra 74 canapa C29 toupe TO44 acciaio TOO9 piuma TTO5 mosto T101 natural

317 grigio artico 35 blu notte 39 verde inglese 73 giallo kashmir 154 argilla TO12 marmotta TO17 roccia TTO7 antracite T15 stone

75 amaranto 309 sandalo 88 grigio scuro 86 blu oceano 314 verde lichene 43 laguna C28 fango 160 miele TO42 ruggine TOO! terracotta

T102 sequoia
c
T =
58 caffe 311 grigio lava 313 blu scuro 315 verde scuro 33 verde oliva C11 moka 163 castoro W—_ TOO3 brandy
13 nero 316 verde terra 159 etna TO18 tabacco
156 rubens 9 canyon
TFQO do\omltl
Tr21 cedro -
ECOLORSYSTEM LACQUERED METALIZED ALUMINIUM MARBLE MATT MARBLE LITECH WOOD TAIGAWOOD MELAMINE
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302 grafite 31 alluminio lucido 28 calacatta 198 calacatta opaco GOO1 crema 71 rovere 701 rovere taiga 07 melaminico olmo
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194 crystal grey opaco G002 moka 15 noce 700 tinto ebano taiga 09 melaminico rovere grigio

69 palladio 303 bronzo 30 alluminio
83 piombo 300 rame 14 brown 191 nero marquinia opaco G003 piedra 19 rovere termotrattato 25 melaminico larice carbone
- PR SAHARA WOOD INTERNAL MELAMINE
301 peltro 318 nickel grigio 186 crystal brown 185 crystal white opaco G004 grigio rigato 27 rovere nero
22 nero lucido 180 emperador 710 tinto ebano 17 noce sahara UBO7 mel. cuoio grigio
183 noir saint laurent 20 rovere termotrattatosahara ~ UBO9 mel. cuoio brown
181 nero marquinia
52 53
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AWARDS

1993  Siparium  Young & Design

2000 Zenit Award KBB

2001 Zenit selection Design Index ADI

2002 Siparium  Topl0O Frames
2005 Graphis selection Design Index ADI

2007  Vela selection Design Index ADI
2008 Vela mention XXI Premio Compasso d'Oro ADI
2015 Wind winner Red Dot Award

2016 Cover Best Furniture System AZ Award

2016 Alambra  selection Design Index ADI

2017 Sall selection Design Index ADI

2017 Soho Architectural products AZ awards

2017 Daimon Interior Design Magazine Best of Year awards
2020 Modulor  People’s Choice winner AZ Awards

2020 Modulor  Architectural Products Award of Merit AZ Awards
2020 Modulor  selection Design Index ADI

2021 Francis selection Design Index ADI

2021 Modulor LivingEtc Style Awards

2022  Maxi selection Design Index ADI

2022  Aliante finalist Interior's best of the Year awards
2022  Aliante finalist A+Product awards

2023  Maxi winner German Design Awards

2023 Radius Architect's Newspaper's Best of Products Awards

PATENTED:

Alr, Radius, Aliante, Rialto, Maxi, Sail, Soho, Velaria, Stripe, Daimon, Graphis,
Zen, Zen frame, Siparium, Moon, Vela, Luxor, Even, Aura, Spin, Link+, Planet,
Flat, Alambra, Abacus living, Self, Cover, Zenit, Dress bold, Abacus.
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